
ONS D'ETA1 
LEGISLATION 

2 4 -54- 7019 

Koninklijk besluit tot uitvoering, voor wat de 
verzekeringsondernemingen, de verzekerings-, 

de nevenverzekerings- en de 
herverzekeringstussenpersonen betreft, van 

artikel 20 van de wet van XX.XX.2019 

betreffende de terugtrekking van het Verenigd 
Koninkrijk uit de Europese Unie 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 

Groet. 

RAAD  VAN  STATE 
 WETGEVING 

Arrêté royal portant exécution, ioufCUt 

concerne les entreprises d'assurance, les 
intermédiaires d'assurance, les intermédiaires 

d'assurance ä titre accessoire et les 

intermédiaires de réassurance, de l'article 20 de 

la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

À tous, présent et ä venir, Salut. 

Gelet op de wet van XX.XX.2019 betreffende de 

terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 

Europese Unie, artikel 19; 

Gelet op advies XXX van de Raad van State, 

gegeven op XXX, met toepassing van artikel 84, § 1, 

eerste lid, 3° van de gecoördineerde wetten op de 

Raad van State; 

Gelet op de adviezen van de Nationale Bank van 

België en van de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten (FSMA), gegeven op 

respectievelijk ... en 2 april 2019; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid: 

Overwegende dat het Verenigd Koninkrijk zich op 

12 april 2019 of, in voorkomend geval, op een 

latere datum zal terugtrekken uit de Europese Unie 

en dat er bij gebrek aan een akkoord tussen het 

Verenigd Koninkrijk en de Europese Unie geen 

begeleidende maatregelen zijn genomen voor deze 

terugtrekking; 

Overwegende dat de verzekeringsondernemingen 

en de verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 

onder het recht van het Verenigd Koninkrijk en 

onder het recht van Gibraltar vanaf die datum geen 

aanspraak meer zullen kunnen maken op het 

stelsel van één enkele vergunning en het daaruit 

voortvloeiend Europees paspoort; 

Overwegende dat sommige van de betrokken 

ondernemingen of tussenpersonen zullen 

besluiten geen nieuwe activiteiten meer te 

verrichten in België en zich te beperken tot het 

beheer van de verzekeringsovereenkomsten die 

zijn afgesloten  Nió&  de datum van de terugtrekking; 

Overwegende dat de aangepaste regeling die in de 

artikelen 545 en 599 van de wet van 13 maart 2016 

op het statuut van en het toezicht op de  

Vu la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne, l'article 19; 

Vu l'avis n° XXX du Conseil d'État, donnée le XXX, en 

application de l'article 84, § 1, alinéa l er, 3° des 

lois coordonnées sur le Conseil d'État ; 

Vu les avis de la Banque nationale de Belgique et 

de l'Autorité des services et marchés financiers 

(FSMA), rendus respectivement les ... et 2 avril 

2019; 

Vu l'urgence : 

Considérant que le 12 avril 2019 ou le cas échéant 

ä une date ultérieure, le Royaume-Uni se retirera 

l'Union européenne sans que des mesures 

d'accompagnement de ce retrait ne soient prises ä 

défaut d'accord entre le Royaume-Uni et l'Union 

européenne ; 

Considérant qu'à partir de cette date, les 

entreprises d'assurance et les intermédiaires 

d'assurance, les intermédiaires d'assurance ä titre 

accessoire et les intermédiaires de réassurance 

relevant du droit du Royaume-Uni et du droit de 

Gibraltar perdront le bénéfice de la licence unique 

et du passeport européen qui en découle ; 

Considérant que certaines des entreprises ou 

intermédiaires concernés décideront de ne plus 

poursuivre de nouvelles activités en Belgique et de 

se limiter ä la gestion des contrats d'assurance 

conclus avant la date du retrait ; 

Considérant que le régime adapté prévu pour les 

entreprises d'assurance de droit belge et les 

succursales belges de pays tiers aux articles 545 et 



verzekerings- of herverzekeringsondernenningen is 
vastgelegd voor de verzekeringsondernemingen 
naar Belgisch recht en de Belgische bijkantoren van 
derde landen, niet van toepassing is op de 
verzelkeringsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of 
onder het recht van Gibraltar; 

Overwegende dat, teneinde de rechtszekerheid 
van de aan deze activiteiten in vereffening 
verbonden verrichtingen te waarborgen, in het 
belang van de verzekeringnemers en de 
begunstigden van verzekeringsovereenkomsten, 
het belangrijk is om een gelijksoortige regeling in te 
voeren voor de betrokken ondernemingen en om 
deze laatste zo snel mogelijk op de hoogte te 
brengen van de aan deze regeling verbonden 
voorwaarden; 

Overwegende dat een gelijksoortige 
overgangsregeling ook voorzien moet worden voor 
de verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen gevestigd in het 
Verenigd Koninkrijk of Gibraltar en die voorafgaand 
aan de Brexit toegelaten zijn om in België actief te 
zijn, om tijdelijk actief te mogen blijven met 
betrekking tot de contracten die voorafgaand aan 
de brexitdatum werden afgesloten, zonder zich te 
moeten inschrijven in het register dat door de 
FSMA bijgehouden wordt. Zulk een regeling is 
nodig om de goede afhandeling van de 
verzekeringspolis te verzekeren en zo de belangen 
van de verzekeringsnemers te vrijwaren. 

Op de gezamenlijke voordracht van de Minister van 
Economie en Consumenten en de Minister van 
Financiën, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Hoofdstuk I — Algemeen bepalingen 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit en de 
ter uitvoering ervan genomen maatregelen wordt 
verstaan onder: 

1° "de wet van 14 april 2014: de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen; 

2° "de wet van 13 maart 2016": de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het toezicht 

op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen; 

3° "het Verenigd Koninkrijk": het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland;  

599 de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et 
au contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance n'est pas applicable aux entreprises 
d'assurance relevant du droit du Royaume-Uni ou 
du droit de Gibraltar; 

Considérant qu'en vue de préserver la sécurité 
juridique des opérations liées ä ces activités en 
liquidation, dans l'intérêt des preneurs et des 
bénéficiaires des contrats d'assurance, il importe 
qu'un régime analogue soit instauré pour les 
entreprises concernées et que ces dernières soient 
informées le plus rapidement possible des 
conditions liées ä ce régime ; 

Considérant qu'un régime transitoire analogue doit 
également être mis en place pour les 
intermédiaires d'assurance, intermédiaires 
d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires de 
réassurance établis au Royaume-Uni ou ä Gibraltar 
qui, avant le Brexit, étaient autorisés ä opérer en 
Belgique, afin de leur permettre de poursuivre 
temporairement l'exercice de leurs activités liées ä 
des contrats conclus avant la date du Brexit, sans 
pour autant devoir être inscrits au registre tenu par 
la FSMA. Un tel régime est nécessaire pour assurer 
la liquidation correcte des polices d'assurance et 
préserver ainsi les intérêts des preneurs 
d'assurance. 

Sur la proposition conjointe du Ministre de 
l'Économie et des Consommateurs et du Ministre 
des Finances, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Chapitre Premier — Dispositions générales 

Article 1". Aux fins de l'application du présent 
arrêté et des mesures prises pour son exécution, on 
entend par: 

1° "la loi du 4 avril 2014": la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances ; 

2° "la loi du 13 mars 2016" : la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance ; 

3° "le Royaume-Uni" : le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ; 



4° Verzekeringsdistributie": de werkzaamheden 
als bedoeld in artikel 5, 46° van de wet van 4 
april 2014; 

5° "herverzekeringsdistributie": de 
werkzaamheden als bedoeld in artikel 5, 49° 
van de wet van 4 april 2014; 

6° "de Bank": de Nationale Bank van België als 
bedoeld in artikel 15, 82° van de wet van 13 
maart 2016; 

7' "de FSMA": de Autoriteit voor Financiële 
Diensten en Markten, als bedoeld in artikel 44 
van de wet van 2 augustus 2002. 

Hoofdstuk  II  — Bepalingen die van toepassing zijn 

op de verzekeringsondernemingen 

Art. 2. § 1. Dit artikel is van toepassing op de 
verzekeringsondernemingen die ressorteren onder 
het recht van het Verenigd Koninkrijk of onder het 
recht van Gibraltar en die N'Ur de datum van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie verzekeringsactiviteiten mochten 
uitoefenen in België overeenkomstig de artikelen 
550 tot 555 of 556 tot 561 van de wet van 13 maart 
2016. 

§ 2. In afwijking van artikel 584 van de wet van 13 
maart 2016 mag een onderneming als bedoeld in 
paragraaf 1 die vanaf de datum van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie geen nieuwe verzekerings-
overeenkomsten meer sluit in België en haar 
activiteiten in België stopzet zolang zij de wettelijk 
vereiste vergunning niet heeft verkregen, de 
uitvoering van de v66r die datum afgesloten 
verzekeringsovereenkomsten voortzetten zonder 
de in het voornoemde artikel bedoelde vergunning 
aan te vragen alleen indien zij voldoet aan de 
volgende voorwaarden: 

1° zij stelt de Bank in kennis van haar voornemen 
om gebruik te maken van de in deze paragraaf 
bepaalde regeling; 

2° zij verbindt zich ertoe in België geen nieuwe 
verzekeringsovereenkomsten meer af te 
sluiten, met uitzondering van de omzetting van 
een kapitaal in een rente of een rente in een 
kapitaal van 
levensverzekeringsovereenkomsten en de 
voortzetting op individuele basis van de 
beroepsgebonden ziektekostenverzekering 
zoals bepaald in artikel 208 van 4 april 2014; 

4° "distribution d'assurance" : l'activité définie ä 
l'article 5, 46° de la loi du 4 avril 2014; 

5° "distribution de réassurances" : l'activité 
définie ä l'article 5, 49° de la loi du 4 avril 
2014; 

6° "la Banque" : la Banque nationale de Belgique, 
visée ä l'article 15, 82° de la loi du 13 mars 
2016; 

7° "la FSMA" : l'Autorité des services et marchés 
financiers, visée ä l'article 44 de la loi du 2 août 
2002. 

Chapitre Il — Dispositions applicables aux 

entreprises d'assurance 

Art. 2. § 1". Le présent article est applicable aux 
entreprises d'assurance relevant du droit du 
Royaume-Uni ou du droit de Gibraltar qui, avant la 
date du retrait du Royaume-Uni de l'Union 
européenne, étaient autorisées ä exercer des 
activités d'assurance en Belgique conformément 
aux dispositions des articles 550 ä 555 ou 556 ä 561 
de la loi du 13 mars 2016. 

§ 2. Par dérogation ä l'article 584 de la loi du 13 
mars 2016, une entreprise visée au paragraphe 1" 
qui, ä partir de la date du retrait du Royaume-Uni 
de l'Union européenne cesse de souscrire de 
nouveaux contrats et met fin ä ses activités en 
Belgique tant qu'elle n'a pas obtenu l'agrément 
légalement requis, n'est autorisée ä poursuivre 
l'exécution des contrats d'assurance conclus avant 
cette date sans solliciter l'octroi de l'agrément visé 
ä l'article précité que si elle satisfait aux conditions 
suivantes : 

1' elle notifie ä la Banque son intention de 
bénéficier du régime prévu par le présent 
paragraphe ; 

2° elle s'engage ä ne plus conclure de nouveaux 
contrats d'assurance en Belgique, ä l'exception 
de la conversion du capital en rente ou de la 
rente en capital des contrats d'assurance sur la 
vie et de la continuation ä titre individuel des 
assurances maladie liées ä l'activité 
professionnelle telle que prévue par l'article 
208 de la loi du 4 avril 2014; 



3° zij levert aan de Bank het bewijs dat zij 

krachtens haar nationale wetgeving 

gemachtigd is om de verzekeringsactiviteiten 

waarop de Belgische verzekerings-

 

overeenkomsten betrekking hebben, uit te 

oefenen; 

4° zij levert aan de Bank het bewijs dat zij voldoet 

aan de wettelijke en reglementaire vereisten 

die van toepassing zijn in het land van haar 

zetel, dat zij niet is onderworpen aan een 

herstelplan, aan een plan inzake financiering 

op korte termijn of aan een vergelijkbare 

maatregel van de toezichthouders van het 

Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar en dat 

haar geen saneringsmaatregel is opgelegd in 

het Verenigd Koninkrijk of in Gibraltar; 

5' zij bezorgt aan de Bank een plan waarin wordt 

aangegeven op welke wijze zij haar 

verplichtingen zal afwikkelen; 

6' zij verbindt zich ertoe haar Belgische 

activiteiten financieel en operationeel te 

ondersteunen zodat de verzekeringsprestaties 

kunnen worden vereffend in het belang van de 

verzekeringnemers en de begunstigden; 

7° zij verstrekt aan de Bank de informatie die 

deze laatste in staat stelt haar 

verzekeringsverplichtingen in België te 

beoordelen; 

8° zij wijst in België een vertegenwoordiger aan 

die voldoet aan de voorwaarden van artikel 

593 van de wet van 13 maart 2016. 

De in paragraaf 1 bedoelde ondernemingen 

werken de in het eerste lid bedoelde informatie 

regelmatig—minstens eenmaal per jaar en na elke 

belangrijke wijziging — bij. 

Daarnaast delen zij de verzekeringnemers en de 

begunstigden zo snel mogelijk mee dat de 

continuiteit van de verzekeringsprestaties wordt 

gewaarborgd en verstrekken zij alle nuttige 

informatie hierover. 

Art. 3. De Bank bezorgt het in artikel 2, § 2, 4° 

bedoelde plan aan de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten (FSMA). 

Art. 4. Met het oog op de naleving van de 

bepalingen van artikel 2 kan de Bank alle in de 

artikelen 546 en 547 van de wet van 13 maart 2016 

bepaalde maatregelen nemen. 

3' elle fournit ä la Banque la preuve qu'elle est 

habilitée en vertu de sa législation nationale ä 

pratiquer les activités d'assurance dont 

relèvent les contrats d'assurance belges ; 

4' elle fournit ä la Banque la preuve qu'elle est en 

situation régulière au regard des exigences 

légales et réglementaire applicables dans le 

pays de son siège social, qu'elle n'est pas 

soumise ä un plan de redressement, un plan de 

financement ä court terme ou une mesure 

équivalente de la part des autorités de 

contrôle du Royaume-Uni ou de Gibraltar et 

qu'elle ne fait pas l'objet d'une mesure 

d'assainissement au Royaume-Uni ou ä 

Gibraltar; 

5' elle présente ä la Banque un plan précisant la 

manière dont elle entend procéder ä la 

liquidation de ses engagements ; 

6° elle s'engage ä supporter financièrement et 

opérationnellernent ses activités belges afin 

que les prestations d'assurance soient 

liquidées dans l'intérêt des preneurs et 

bénéficiaires ; 

7° elle fournit ä la Banque les informations lui 

permettant d'évaluer ses engagements 

d'assurance en Belgique ; 

8° elle désigne, en Belgique, un représentant 

répondant aux conditions de l'article 593 de la 

loi du 13 mars 2016. 

Les entreprises visées au paragraphe 1' mettent ä 

jour régulièrement et, au minimum une fois par an 

ou après toute modification significative, les 

informations visées ä l'alinéa l er. 

Elles veillent, en outre, ä informer dans les 

meilleurs délais les preneurs et les bénéficiaires 

d'assurance de ce que la continuité des prestations 

d'assurance est assurée et fournissent toutes 

informations utiles ä cet égard. 

Art. 3. La Banque communique ä l'Autorité des 

services et marchés financiers (FSMA), le plan visé 

ä l'article 2, § 2, 4°. 

Art. 4. En vue du respect des dispositions de 

l'article 2, la Banque peut prendre toutes les 

mesures prévues par les articles 546 et 547 de la loi 

du 13 mars 2016. 



Daarnaast kan de Bank de onderneming ertoe 

verplichten een bedrag aan activa dat voldoende 

groot is om de goede uitvoering van haar 

verplichtingen in België te waarborgen, te 

deponeren bij een financiële intermediair in België, 

om deze activa onbeschikbaar te maken. Dit 

bedrag mag niet hoger zijn dan de helft van de 

absolute ondergrens van het minimumkapitaal-

vereiste als bepaald in artikel 189, § 1, 4° van de 

wet van 13 nnaart 2016. 

Bij niet-naleving van de in het tweede lid van dit 

artikel en in artikel 2, § 2 opgesomde voorwaarden 

kan de Bank ook het voordeel van de toepassing 

van die bepaling intrekken. 

Art. 5. De artikelen 2 tot en met 4 zijn ook van 

toepassing op de in artikel 2, § 1, bedoelde 

verzekeringsondernemingen die overeenkomstig 

de artikelen 584 en volgende van de wet van 13 

maart 2016 bij de Bank een vergunning hebben 

aangevraagd totdat deze vergunning is verleend. 

Art. 6. De artikelen 2 ä 4 zijn niet van toepassing op 

de verzekeringsondernemingen die voldoen aan de 

voorwaarden van artikel 2, § 1 en die in België 

gelegen risico's dekken die betrekking hebben op: 

1° zeescheepvaart, commerciële luchtvaart, 

lancering van en vrachtvervoer middels 

ruimtevaartuigen (satellieten inbegrepen) 

waarbij het volgende volledig of gedeeltelijk 

wordt gedekt: de vervoerde goederen, het 

voertuig waarmee de goederen worden 

vervoerd en de daaruit voortvloeiende 

aansprakelijkheid; 

2° het internationaal douanevervoer van 

goederen. 

De in dit artikel bedoelde ondernemingen mogen 

in België de in het eerste lid opgesomde risico's 

dekken via een bijkantoor of zonder vestiging in 

België. 

Hoofdstuk  III  — Bepalingen die van toepassing zijn 

op de verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen 

Art. 7. Dit Hoofdstuk is van toepassing op de 

verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 

onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of 

onder het recht van Gibraltar, en die, väär de 

datum van de terugtrekking van het Verenigd  

En outre, la Banque peut imposer ä l'entreprise 

qu'elle dépose auprès d'un intermédiaire financier 

en Belgique de manière ä les rendre indisponibles, 

un montant d'actifs suffisant destiné ä garantir la 

bonne exécution de ses engagements en Belgique. 

Ce montant ne peut être supérieur ä la moitié du 

seuil absolu du minimum de capital requis prévu ä 

l'article 189, § 1", 4° de la loi du 13 mars 2016. 

En cas de violation des conditions énumérées ä 

l'alinéa 2 du présent article et ä l'article 2, § 2, la 

Banque peut également retirer le bénéfice de cette 

disposition. 

Art. 5. Les articles 2 ä 4 s'appliquent également 

aux entreprises d'assurance visées ä l'article 2, § 1" 

qui ont sollicité un agrément auprès de la Banque 

conformément aux articles 584 et suivants de la loi 

du 13 mars 2016 et ce, jusqu'à ce que cet agrément 

leur soit accordé. 

Art. 6. Les articles 2 ä 4 ne sont pas applicables aux 

entreprises d'assurance se trouvant dans les 

conditions de l'article 2, § 1' et couvrant des 

risques situés en Belgique en rapport avec : 

1° le transport maritime, le transport aérien 

commercial, le lancement d'engins spatiaux et 

le transport effectué par ces engins (y compris 

les satellites), cette assurance couvrant la 

totalité ou une partie des éléments ci-après : 

marchandises transportées, véhicules 

transportant les marchandises et toute 

responsabilité en découlant ; 

2' les marchandises en transit international. 

Les entreprises visées par le présent article sont 

autorisées ä couvrir en Belgique les risques 

énumérés ä l'alinéa  ier  soit par l'intermédiaire 

d'une succursale, soit sans établissement en 

Belgique. 

Chapitre III — Dispositions applicables aux 

intermédiaires d'assurance, intermédiaires 

d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires 

de réassurance 

Art. 7. Le présent chapitre est applicable aux 

intermédiaires d'assurance, intermédiaires 

d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires de 

réassurance relevant du droit du Royaume-Uni ou 

du droit de Gibraltar qui, avant la date du retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne, étaient 



Koninkrijk uit de Europese Unie, een activiteit van 

verzekerings- of herverzekeringsdistributie 

mochten uitoefenen in België overeenkomstig 

artikel 271 van de wet van 4 april 2014. 

Art. 8. § 1. In afwijking van artikel 259, § 1, derde 

lid, van de wet van 4 april 2014 mogen de in artikel 

7 bedoelde tussenpersonen hun activiteit van 

verzekerings- of herverzekeringsdistributie met 

betrekking tot verzekerings- of 

herverzekeringsovereenkomsten die v66r de 

datum van de terugtrekking van het Verenigd 

Koninkrijk uit de Europese Unie zijn gesloten, in 

België blijven uitoefenen zonder daartoe in het 

door de FSMA bijgehouden register van de 

verzekerings- en 

nevenverzekeringstussenpersonen of in het door 

haar bijgehouden register van de 

herverzekeringstussenpersonen te zijn 

ingeschreven. 

De in het eerste lid bedoelde toestemming geldt 

gedurende een periode van maximum 18 

maanden, te rekenen vanaf de datum van de 

terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 

Europese Unie. 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde tussenpersonen die 

voornemens zijn om hun activiteit in België te 

blijven uitoefenen op de in dit artikel bepaalde 

voorwaarden, dienen zich uiterlijk twee maanden 

na de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit 

de Europese Unie, bij de FSMA kenbaar te maken. 

Zij leggen de FSMA een plan voor waarin zij 

verduidelijken hoe zij voornemens zijn om hun 

activiteit van verzekerings- of 

herverzekeringsdistributie in België stop te zetten 

vex5r de in paragraaf 1, tweede lid, vastgestelde 

termijn verstrijkt. 

Ook leveren zij de FSMA het bewijs dat zij, 

krachtens hun nationale wetgeving, gemachtigd 

zijn om een activiteit van verzekerings- of 

herverzekeringsdistributie uit te oefenen, en dat zij 

in regel zijn met de geldende wettelijke en 

reglementaire vereisten in het land van hun 

maatschappelijke zetel. 

De in artikel 7 bedoelde tussenpersonen 

actualiseren de in de vorige leden bedoelde 

informatie volgens de door de FSMA vastgestelde 

frequentie en modaliteiten. 

§ 3. De in artikel 7 bedoelde tussenpersonen aan 

wie de in paragraaf 1 bedoelde voorlopige 

toestemming is verleend, verstrekken, op verzoek 

van de FSMA, alle gegevens over de activiteit van  

autorisés ä exercer une activité de distribution 

d'assurances ou de réassurances en Belgique 

conformément ä l'article 271 de la loi du 4 avril 

2014. 

Art. 8. §1er. Par dérogation ä l'article 259, §r, 

alinéa 3 de la loi du 4 avril 2014, les intermédiaires 

visés ä l'article 7 sont autorisés ä poursuivre en 

Belgique leurs activités de distribution 

d'assurances ou de réassurances liées ä des 

contrats d'assurance ou de réassurance conclus 

avant la date du retrait du Royaume-Uni de l'Union 

européenne, sans être inscrit ä cet effet au registre 

des intermédiaires d'assurance et des 

intermédiaires d'assurance ä titre accessoire ou au 

registre des intermédiaires de réassurance tenus 

par la FSMA. 

L'autorisation visée ä l'alinéa  ier  s'applique durant 

une période maximale de 18 mois ä dater de la date 

du retrait du Royaume-Uni de l'Union européenne. 

§2. Les intermédiaires visés au paragraphe 1" qui 

ont l'intention de poursuivre leurs activités en 

Belgique aux conditions fixées dans le présent 

article, sont tenus de se faire connaître auprès de 

la FSMA au plus tard dans les deux mois du retrait 

du Royaume-Uni de l'Union européenne. 

Ils présentent ä la FSMA un plan précisant la 

manière dont ils entendent procéder, avant 

l'expiration du délai fixé au paragraphe 1", alinéa 

2, ä la cessation de leurs activités de distribution 

d'assurances ou de réassurances en Belgique. 

Ils fournissent également ä la FSMA la preuve qu'ils 

sont habilités en vertu de leur législation nationale 

ä pratiquer une activité de distribution 

d'assurances ou de réassurances et qu'ils sont en 

situation régulière au regard des exigences légales 

et réglementaires applicables dans le pays de leur 

siège social. 

Les intermédiaires visés ä l'article 7 mettent ä jour, 

selon la fréquence et les modalités fixées par la 

FSMA, les informations visées aux alinéas 

précédents. 

§3. Les intermédiaires visés ä l'article 7 qui 

bénéficient de l'autorisation provisoire visée au 

paragraphe 1', fournissent, ä la demande de la 

FSMA, toutes les données relatives ä leurs activités 



verzekerings- of herverzekeringsdistributie die zij in 
België uitoefenen, en inzonderheid alle gegevens 
over de verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten die zij mee 
beheren of uitvoeren. 

De in artikel 2, § 1 bedoelde 
verzekeringsondernemingen voor wie de in artikel 
2, § 2 bedoelde regeling geldt, en die ook zonder 
tussenkomst van een tussenpersoon een activiteit 
van verzekeringsdistributie in België uitoefenen, 
verstrekken, op verzoek van de FSMA, alle 
gegevens over de activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie die zij zonder 
tussenkomst van een tussenpersoon in België 
uitoefenen, en inzonderheid alle gegevens over de 
verzekerings- of herverzekeringsovereenkomsten 
waarop die distributieactiviteit betrekking heeft. 

Art. 9. De FSMA kan de in artikel 7 bedoelde 
tussenpersonen en de in artikel 2, § 1 bedoelde 
verzekeringsondernemingen waarvoor de in artikel 
2, § 2 bedoelde regeling geldt, en die ook zonder 
tussenkomst van een tussenpersoon een activiteit 
van verzekeringsdistributie in België uitoefenen, 
alle maatregelen opleggen die ertoe strekken de 
rechten van de verzekeringnemers, verzekerden en 
begunstigden van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten te vrijwaren. Die 
maatregelen omvatten inzonderheid de 
mogelijkheid voor de FSMA om de tussenpersoon 
te gelasten om zijn/haar activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie volledig 
of gedeeltelijk over te dragen, of om een einde te 
stellen aan de overeenkomsten die hen met de 
verzekeringnemers, verzekerden en begunstigden 
van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten verbinden. 

Art. 10. De artikelen 8 en 9 zijn ook van toepassing 
op de in artikel 6 bedoelde tussenpersonen die een 
inschrijving hebben gevraagd in het door de FSMA 
bijgehouden register van de verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of in het door 
haar bijgehouden register van de herverzekerings-
tussenpersonen, conform artikel 259, § 1, derde 
lid, van de wet van 4 april 2014, en dit tot op het 
moment van hun inschrijving in dat register. 

Art. 11. De artikelen 304, 312, 314, 315 en 319 van 
de wet van 4 april 2014 zijn van toepassing ten 
aanzien van de in artikel 7 bedoelde 
tussenpersonen aan wie de in artikel 8, § 1, 
bedoelde voorlopige toestemming is verleend. 

De artikelen 304, 310, 313, § 1,314, 315 en 319 van 
de wet van 4 april 2014 zijn van toepassing ten  

de distribution d'assurances ou de réassurances 
exercées en Belgique, et notamment toutes les 
données relatives aux contrats d'assurance ou de 
réassurance à la gestion ou ä l'exécution desquels 
ils participent. 

Les entreprises d'assurances visées ä l'article 2, 
§  ier  qui bénéficient du régime prévu ä l'article 2, 
§ 2 et qui exercent une activité de distribution 
d'assurances en Belgique également sans 
l'intervention d'un intermédiaire, fournissent, ä la 
demande de la FSMA, toutes les données relatives 
ä leurs activités de distribution d'assurances ou de 
réassurances exercées en Belgique sans 
l'intervention d'un intermédiaire et notamment 
toutes les données relatives aux contrats 
d'assurance ou de réassurance concernés par cette 
activité de distribution. 

Art. 9. La FSMA peut imposer aux intermédiaires 
visés à l'article 7 et aux entreprises d'assurances 
visées ä l'article 2, § 1" qui bénéficient du régime 
prévu ä l'article 2, § 2 et qui exercent une activité 
de distribution d'assurances en Belgique 
également sans l'intervention d'un intermédiaire, 
toutes mesures visant ä sauvegarder les droits des 
preneurs d'assurance, des assurés et des 
bénéficiaires des contrats d'assurance et de 
réassurance. Ces mesures incluent notamment la 
faculté pour la FSMA d'enjoindre l'intermédiaire de 
transférer une partie ou l'ensemble de ses activités 
de distribution d'assurances ou de réassurance ou 
de mettre fin aux contrats les liant aux preneurs 
d'assurance, des assurés et des bénéficiaires des 
contrats d'assurance et de réassurance. 

Art. 10. Les articles 8 et 9 s'appliquent également 
aux intermédiaires visés ä l'article 6 qui ont sollicité 
une inscription au registre des intermédiaires 
d'assurance et des intermédiaires d'assurance ä 
titre accessoire ou au registre des intermédiaires 
de réassurance, tenus par la FSMA, conformément 
ä l'article 259, §1", alinéa 3 de la loi du 4 avril 2014, 
et ce jusqu'à leur inscription dans ce registre. 

Art. 11. Les articles 304, 312, 314, 315 et 319 de la 
loi du 4 avril 2014 sont applicables vis-à-vis des 
intermédiaires visés ä l'article 7 qui bénéficient de 
l'autorisation provisoire prévue ä l'article 8, §1". 

Les articles 304, 310, 313, §1", 314, 315 et 319 de 
la loi du 4 avril 2014 sont applicables vis-à-vis des 



ERS 

aanzien van de in artikel 2, § 1 bedoelde 
verzekeringsondernemingen die een activiteit van 

verzekeringsdistributie in België uitoefenen, en 
voor wie de in artikel 2, § 2 bedoelde regeling geldt. 

In die bepalingen moet "het Verenigd Koninkrijk of 
Gibraltar" worden gelezen in plaats van "de lidstaat 
van herkomst", en "bevoegde autoriteiten van het 
Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar" in plaats van 
"autoriteiten van de lidstaat van herkomst" of 
"bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
herkomst". 

Art. 12. In afwijking van artikel 259, § 2, van de wet 
van 4 april 2014, mogen de verzekerings- of 
herverzekeringsdistributeurs, die een vestiging 

hebben in België of er hun activiteiten uitoefenen 
zonder er gevestigd te zijn, een beroep doen op de 

in artikel 7 bedoelde tussenpersonen voor wie de 
in artikel 8 bedoelde overgangsregeling geldt. 

Hoofdstuk  IV  — slotbepalingen 

Art. 13. Dit besluit treedt in werking de dag 
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 

bekendgemaakt. 

Het heeft uitwerking met ingang van de datum van 

de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie voor zover deze terugtrekking 

gebeurt zonder akkoord tussen het Verenigd 
Koninkrijk en de Europese Unie over de door dit 

besluit bestreken aangelegenheden. 

Art. 14. De Minister bevoegd voor Economie en 

Consumenten en de Minister bevoegd voor 
Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de 

uitvoering van dit besluit. 

PLAATS, 

entreprises d'assurance visées ä l'article 2, § 1" qui 
exercent une activité de distribution d'assurances 
en Belgique et qui bénéficient du régime prévu ä 
l'article 2, § 2. 

Dans ces dispositions, il y a lieu de lire « Royaume-
Uni ou Gibraltar » au lieu de « État membre 
d'origine» et « autorités compétentes du 
Royaume-Uni ou de Gibraltar» au lieu de 

« autorités de l'état membre d'origine» ou 
«autorités compétentes de l'état membre 
d'origine ». 

Art. 12. Par dérogation ä l'article 259, §2 de la loi 
du 4 avril 2014, les distributeurs de produits 
d'assurance ou de réassurance qui ont un 
établissement en Belgique ou qui y exercent leur 
activité sans y être établis sont autorisés ä faire 
appel aux intermédiaires visés ä l'article 7 qui 
bénéficient du régime transitoire de l'article 8. 

Chapitre IV— Dispositions finales 

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le jour 
de sa publication du Moniteur belge. 

II produit ses effets ä la date du retrait du 
Royaume-Uni de l'Union européenne dans la 
mesure où ce retrait s'effectue sans accord entre le 
Royaume-Uni et l'Union européenne sur les 
matières couvertes par le présent arrêté. 

Art. 14. Le Ministre qui a l'Économie et les 
Consommateurs dans ses attributions et le 
Ministre des Finances sont, chacun pour ce qui le 
concerne, chargés de l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä XXX, 

Par le Roi: 

Van Koningswege: 

De  Minister  van  Economie  en  Consumenten Le Ministre de l'Économie et des Consommateurs 



De Minister van Financiën Le Ministre des Finances 

  

A. DE CROO 



Koninklijk besluit tot uitvoering, voor wat de 
verzekeringsondernemingen, de verzekerings-, 

de nevenverzekerings- en de 
herverzekeringstussenpersonen betreft, van 

artikel 20 van de wet van XX.XX.2019 
betreffende de terugtrekking van het Verenigd 

Koninkrijk uit de Europese Unie 

Verslag aan de Koning 

Sire, 

Dit ontwerp van koninklijk besluit zorgt voor de 
uitvoering, voor wat de 
verzekeringsondernemingen betreft, van artikel 20 
van de wet van XX.XX.2019 betreffende de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie, beter bekend als de brexit. Het is 
meer bepaald de bedoeling om een passend 
toezicht te organiseren op de verzekerings-
ondernemingen die ressorteren onder het recht 
van het Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar en die 
hun activiteiten in België zullen stopzetten vanaf de 
datum van de brexit. Op die manier kunnen deze 
ondernemingen de bestaande Belgische 
overeenkomsten blijven beheren tot hun 
vervaldatum. 

In de Europese Unie is een vergunning die voor de 
uitoefening van verzekeringsactiviteiten is 
verkregen in een van de lidstaten, geldig voor het 

volledige grondgebied van de Unie (zie art. 15, lid 1 

van de Solvabiliteit  II-richtlijn). Als de 
ondernemingen activiteiten willen uitoefenen op 
het grondgebied van een andere lidstaat via een 

bijkantoor of in het kader van het vrij verrichten 

van diensten, moeten zij enkel kennis geven van 

hun voornemen aan hun toezichthouder, die deze 

informatie zal doorzenden naar de toezichthouder 

van de lidstaat van ontvangst. Het gaat hier om de 
toepassing van het beginsel van één enkele 
vergunning en het daaruit voortvloeiende beginsel 
van het Europees paspoort. 

Ondernemingen die ressorteren onder het recht 
van een land dat geen lid is van de Europese Unie, 
kunnen daarentegen geen activiteit uitoefenen in 
België tenzij ze er een bijkantoor vestigen waaraan 

vooraf een vergunning is verleend door de 

Nationale Bank van België (art. 584 van de wet van 
13 maart 2016). Vanaf de brexit en bij gebrek aan 

Arrêté royal portant exécution, pour ce qui 
concerne les entreprises d'assurance, les 

intermédiaires d'assurance, les intermédiaires 
d'assurance ä titre accessoire et les 

intermédiaires de réassurance, de l'article 20 de 
la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne 

Rapport au Roi 

Sire, 

Le présent projet d'arrêté royal exécute, pour ce 
qui concerne les entreprises d'assurance, l'article 
20 de la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du 
Royaume-Uni de l'Union européenne, plus 
communément appelée Brexit. Plus 
particulièrement, il vise ä organiser un contrôle 
approprié sur les entreprises d'assurance relevant 
du droit du Royaume-Uni ou de Gibraltar qui 
cesseront leurs activités en Belgique ä partir de la 
date du Brexit. Ce faisant, ces entreprises 
continueront de gérer les contrats belges existants 
et ce, jusqu'à leur date d'échéance. 

Dans l'Union européenne, l'agrément obtenu dans 
l'un des États membres pour pratiquer des activités 
d'assurance est valable sur tout le territoire de 
l'Union (cf. art. 15, para. 1 de la Directive Solvabilité 
II). Si les entreprises souhaitent pratiquer des 

activités sur le territoire d'un autre État membre, 
que ce soit via une succursale ou en libre prestation 
de services, elles doivent uniquement notifier leur 
intention ä leur autorité de contrôle, laquelle 

transmettra l'information ä l'autorité de contrôle 

de l'État membre d'accueil. Il s'agit de l'application 

du principe de la licence unique et du passeport 
européen qui en découle. 

Par contre, les entreprises relevant du droit d'un 
pays non membre de l'Union européenne ne 
peuvent exercer d'activité en Belgique qu'à la 

condition d'y établir une succursale, laquelle doit 
préalablement être agréée par la Banque nationale 
de Belgique (art. 584 de la loi du 13 mars 2016). À 
partir du Brexit et en l'absence d'accord entre 



een akkoord tussen de Europese Unie en het 
Verenigd Koninkrijk zullen de Britse 
ondernemingen geen recht meer hebben op het 
Europees paspoort. Bijgevolg zullen de betrokken 
ondernemingen geen activiteiten meer kunnen 
uitoefenen in België tenzij ze aan deze voorwaarde 
voldoen. 

Bepaalde Britse ondernemingen hebben reeds 
besloten hun activiteiten in België stop te zetten. 
Deze ondernemingen zullen echter hun lopende 
verzekeringsovereenkomsten blijven beheren tot 
de eindvervaldag van al hun verplichtingen. Dit 
beheer — en met name het beheer van 
schadeclaims — moet worden beschouwd als een 
verzekeringsactiviteit waarvoor een bijkantoor in 
België in principe over een vergunning moet 
beschikken. 

Een verzekeringsonderneming naar Belgisch recht 
kan afstand doen van haar vergunning wanneer zij 
beslist haar activiteiten stop te zetten. De Bank kan 
hiervan akte nemen zelfs als de onderneming nog 
verplichtingen heeft (art. 538 van de wet van 13 
maart 2016). Artikel 543 van de wet van 13 maart 
2016 bepaalt dat het voor een onderneming die 
afstand doet van haar vergunning, verboden is 
nieuwe overeenkomsten te sluiten, en artikel 545 
verduidelijkt dat de onderneming onderworpen 
blijft aan het toezicht van de Bank tot al haar 
verzekeringsovereenkomsten en alle 
desbetreffende verplichtingen afgewikkeld zijn. De 
Bank kan een dergelijke onderneming echter 
vrijstellen van een aantal bepalingen van de wet 
van 13 maart 2016. Er zij opgemerkt dat de 
voornoemde artikelen van toepassing zijn op de 

bijkantoren van derde landen op basis van 
artikel 599 van de wet van 13 maart 2016. 

Met toepassing van deze beginselen zou een Britse 
verzekeringsonderneming die ervan af zou zien om 
nieuwe overeenkomsten te sluiten in België na de 
datum van de brexit dus een vergunning moeten 
aanvragen voor een bijkantoor op basis van artikel 
584, maar zou deze tegelijkertijd afstand kunnen 
doen van die vergunning op basis van de artikelen 
538 en 599 met als reden dat ze geen nieuwe 
overeenkomsten zal sluiten in België, waardoor de 
voornoemde bepalingen op haar van toepassing 
zouden zijn. 

Om een dergelijke complicatie te vermijden, 

voorziet het ontwerpbesluit in een regeling voor de 
Britse verzekeringsondernemingen die na de 
datum van de brexit geen overeenkomsten meer 
zullen sluiten in België, die vergelijkbaar is met de 

l'Union européenne et le Royaume-Uni, les 
entreprises britanniques perdront le bénéficie du 
passeport européen. Dès lors, les entreprises 
concernées ne pourront donc plus exercer 
d'activités en Belgique que moyennant le respect 
de cette condition. 

Un certain nombre d'entreprises britanniques ont 
d'ores et déjà décidé de mettre fin ä leurs activités 
en Belgique. Néanmoins, ces entreprises 
continueront ä gérer les contrats d'assurance en 
cours jusqu'à l'échéance finale de tous leurs 
engagements. Cette gestion — et particulièrement 
celle des sinistres — doit être considérée comme 
une activité d'assurance pour laquelle l'agrément 
d'une succursale en Belgique est, en principe 
requis. 

Une entreprise d'assurance de droit belge peut 
renoncer à son agrément lorsqu'elle décide de 
mettre fin ä ses activités. Cette renonciation peut 
être actée par la Banque même si l'entreprise a 
encore des engagements (art. 538 de la loi du 13 
mars 2016). L'article 543 de la loi du 13 mars 2016 
prévoit que la renonciation emporte l'interdiction 
de souscrire de nouveaux contrats et l'article 545 
précise que l'entreprise reste soumise au contrôle 
de la Banque « jusqu'à ce que soient liquidés tous 
ses contrats d'assurance (...), ainsi que tous les 
engagements y afférents ». La Banque peut 
toutefois dispenser une telle entreprise de 
certaines des dispositions de la loi du 13 mars 2016. 
On notera que les articles précités sont applicables 
aux succursales de pays tiers sur la base de 
l'article 599 de la loi du 13 mars 2016. 

En application de ces principes, une entreprise 
d'assurance britannique qui renoncerait ä souscrire 
de nouveaux contrats en Belgique après la date du 
Brexit devrait donc faire agréer une succursale sur 
la base de l'article 584 mais pourrait, dans le même 
temps, renoncer ä cet agréement sur la base des 
articles 538 et 599 au motif qu'elle ne souscrira plus 
de nouveaux contrats en Belgique et se voir 
appliquer les dispositions précitées. 

Afin d'éviter une telle complication, l'arrêté en 
projet prévoit, pour les entreprises d'assurance 
britanniques qui ne souscriront plus de contrats en 
Belgique ä partir de la date du Brexit, un régime 
analogue ä celui prévu par l'article 545 de la loi du 



regeling die in artikel 545 van de wet van 13 maart 
2016 is vastgesteld voor de Belgische 
ondernemingen. Tenzij de Britse ondernemingen 
voor een andere mogelijkheid hebben gekozen, 
bijvoorbeeld een portefeuilleoverdracht of het 
verkrijgen van een vergunning voor een bijkantoor 
of dochteronderneming in België, is de in het 
ontwerpbesluit bepaalde regeling in principe de 
enige regeling die de Britse ondernemingen de 
mogelijkheid biedt om hun na de brexit lopende 
overeenkomsten te beheren zonder dat hun de 
sancties kunnen worden opgelegd die gelden in 
geval van onwettige uitoefening van het 
verzekeringsbedrijf in België. 

In dit verband wordt gepreciseerd dat het verlies 
van een vergunning als gevolg van de terugtrekking 
van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie 
op zich geen geldige reden is om de door de wet 
van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen 
geregelde verzekeringsovereenkomsten eenzijdig 
op te zeggen of te wijzigen; de Britse 
ondernemingen zijn derhalve verplicht de 
uitvoering van deze overeenkomsten voort te 
zetten. 

De verzekeringsondernemingen die gebruikmaken 
van een dergelijke uitzonderingsregeling blijven 
onderworpen aan alle informatievereisten en 
gedragsregels die in België van toepassing zijn op 
hun activiteiten, overeenkomstig Hoofdstuk 5 van 
de wet van 4 april 2014 betreffende de 
verzekeringen. 

Dit besluit zorgt voor de uitvoering, voor wat de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen betreft, van artikel 
20 van de wet van XX.XX.2019 betreffende de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie, beter bekend als de Brexit. Het is 
meer bepaald de bedoeling om de verzekerings-, 
nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 
onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of van 
Gibraltar toe te laten de bestaande 
overeenkomsten afgesloten voor de brexitdatum 
tijdelijk blijven beheren. 

In de Europese Unie is een inschrijving voor de 
uitoefening van 
(her)verzekeringsdistributieactiviteiten, geldig 
voor het volledige grondgebied van de Unie (zie 
artikel 4 en 6 van de 1DD richtlijn 2016/97).  

13 mars 2016 pour les entreprises belges. À moins 
que les entreprises britanniques n'aient choisi une 
autre option, par exemple un transfert du 
portefeuille ou l'agrément d'une succursale ou 
d'une filiale en Belgique, le régime prévu par 
l'arrêté en projet est, en principe, le seul qui offre 
aux entreprises britanniques la possibilité de gérer 
les contrats en cours après le Brexit sans s'exposer 
aux sanctions prévues dans le cas de l'exercice 
illégal de l'activité d'assurance en Belgique. 

À cet égard, if est précisé que la perte d'agrément 
consécutive au retrait du Royaume-Uni de l'Union 
européenne ne constitue pas per se un motif 
valable de résiliation ou de modification unilatérale 
des contrats d'assurance régis par la loi du 4 avril 
2014 relative aux assurances de sorte que les 
entreprises britanniques sont tenues de poursuivre 
l'exécution desdits contrats. 

Les entreprises d'assurance qui bénéficieront d'un 
tel régime dérogatoire resteront soumises á 
l'ensemble des obligations en matière 
d'information et aux règles de conduite 
applicables, en Belgique, à leurs activités, 
conformément au Chapitre 5 de la loi du 4 avril 
2014 relative aux assurances. 

Le présent arrêté exécute également l'article 20 de 
la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du Royaume-
Uni de l'Union européenne, plus communément 
appelé Brexit, en ce qui concerne les intermédiaires 
d'assurance, les intermédiaires d'assurance ä titre 
accessoire et les intermédiaires de réassurance. Il 
vise plus précisément ä autoriser les intermédiaires 
d'assurance, intermédiaires d'assurance ä titre 
accessoire et intermédiaires de réassurance 
relevant du droit du Royaume-Uni ou de Gibraltar 
ä continuer ä gérer temporairement les contrats 
conclus avant la date du Brexit. 

Une inscription obtenue dans un État membre de 
l'Union européenne pour l'exercice d'activités de 
distribution d'assurances ou de réassurances est 
valable sur tout le territoire de l'Union (articles 4 et 
6 de la directive 1DD 2016/97). 



Als deze tussenpersonen 
verzekeringsdistributieactiviteiten willen 
uitoefenen op het grondgebied van een andere 
lidstaat via een bijkantoor of in het kader van het 
vrij verrichten van diensten, moeten zij enkel 
kennis geven van hun voornemen aan de 
toezichthouder van de lidstaat van oorsprong, die 
deze informatie zal doorzenden naar de 
toezichthouder van de lidstaat van ontvangst. Het 
gaat hier om de toepassing van het beginsel van 
één enkele inschrijving en het daaruit 
voortvloeiende beginsel van het Europees 
paspoort. 

Verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 
onder het recht van een land dat geen lid is van de 
Europese Unie, kunnen daarentegen geen activiteit 
uitoefenen in België tenzij ze voorafgaandelijk zijn 
ingeschreven in het door de FSMA bijgehouden 
register van de verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of het register 
van de herverzekeringstussenpersonen. Artikel 
259, §1, 3de lid van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen) 

Vanaf de brexit en bij gebrek aan een akkoord 
tussen de Europese Unie en het Verenigd 
Koninkrijk zullen de Britse tussenpersonen geen 
recht meer hebben op het Europees paspoort. 
Bijgevoig zullen de betrokken tussenpersonen geen 
activiteiten meer kunnen uitoefenen in België 
tenzij ze aan de bovenvermelde voorwaarden 
voldoen. Bij gebreke aan enig overgangsakkoord, 
kan dit rechtsonzekerheid doen ontstaan over de 
verdere afwikkeling van de contracten afgesloten 
voor de datum van de brexit en beheerd door Britse 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen. 

Bepaalde Britse verzekerings-, nevenverzekerings-
en herverzekeringstussenpersonen hebben reeds 
besloten hun activiteiten in België stop te zetten. 
Deze tussenpersonen wensen echter de lopende 
verzekeringsovereenkomsten die door hen 
beheerd worden, te blijven beheren tot de 
eindvervaldag van de polis of tot dat het beheer 
kan worden overgedragen aan een in de  EU 
ingeschreven verzekerings-, nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon of aan een 
verzekeringsonderneming (voor zover deze 
daartoe over een vergunning beschikt in de  EU  of 
in toepassing van dit KB tijdelijk gemachtigd is). Dit  

Si des intermédiaires inscrits souhaitent exercer 
des activités de distribution d'assurances ou de 
réassurances sur le territoire d'un autre État 
membre, que ce soit par le biais d'une succursale 
ou sous le régime de la libre prestation de services, 
ils doivent uniquement notifier leur intention á 
l'autorité de contrôle de leur État membre 
d'origine, laquelle transmettra cette information ä 
l'autorité de contrôle de l'État membre d'accueil. Il 
s'agit de l'application du principe de l'inscription 
unique et du principe du passeport européen qui 
en découle. 

En revanche, les intermédiaires d'assurance, 
intermédiaires d'assurance ä titre accessoire et 
intermédiaires de réassurance relevant du droit 
d'un État non membre de l'Union européenne ne 
peuvent exercer d'activités en Belgique qu'à la 
condition d'être préalablement inscrits au registre 
des intermédiaires d'assurance et des 
intermédiaires d'assurance ä titre accessoire ou au 
registre des intermédiaires de réassurance, tenus 
par la FSMA (article 259, § 1, alinéa 3, de la loi du 
4 avril 2014 relative aux assurances). 

À partir du Brexit et en l'absence d'accord entre 
l'Union européenne et le Royaume-Uni, les 
intermédiaires britanniques perdront le bénéfice 
du passeport européen. Les intermédiaires 
concernés ne pourront donc plus exercer 
d'activités en Belgique que moyennant le respect 
de la condition évoquée ci-dessus. Si aucun accord 
transitoire n'est prévu, cette situation est 
susceptible de créer une insécurité juridique quant 
ä la liquidation future des contrats conclus avant la 
date du Brexit qui sont gérés par des intermédiaires 
d'assurance, intermédiaires d'assurance ä titre 
accessoire et intermédiaires de réassurance 
britanniques. 

Certains intermédiaires d'assurance, 
intermédiaires d'assurance ä titre accessoire et 
intermédiaires de réassurance britanniques ont 
d'ores et déjà décidé de mettre fin ä leurs activités 
en Belgique. Ces intermédiaires souhaitent 
néanmoins continuer ä gérer les contrats 
d'assurance en cours dont ils assument 
actuellement la gestion, et ce jusqu'à l'échéance 
finale de la police ou jusqu'à ce que cette gestion 
puisse être transférée ä un intermédiaire 
d'assurance, intermédiaire d'assurance ä titre 
accessoire ou intermédiaire de réassurance inscrit 
dans un État membre de l'Union européenne ou ä 



beheer maakt een verzekeringsdistributieactiviteit 
uit. 

Om deze polissen ordentelijk af te handelen en de 
rechten van verzekeringsnemers en begunstigden 
te vrijwaren, is het noodzakelijk een bijzondere 
regeling te voorzien. Het ontwerpbesluit voorziet in 
een tijdelijke regeling die toelaat aan de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen gevestigd in het 
Verenigd Koninkrijk of Gibraltar en die voorafgaand 
aan de Brexit toegelaten zijn om in België actief te 
zijn, om tijdelijk actief te blijven met betrekking tot 
de contracten die voorafgaand aan de brexitdatum 
werden afgesloten, zonder zich te moeten 
inschrijven in het register dat door de FSMA 
bijgehouden wordt. 

De voorgestelde regeling heeft tot doel de 
continuiteit van de dienstverlening voor bestaande 
contracten, na de Brexit te verzekeren, in het 
belang van alle contractspartijen en dit voor een 
beperkte termijn. Zulk een regeling is nodig om de 
goede afhandeling van de verzekeringspolis te 
verzekeren en zo de belangen van de 
verzekeringsnemers te vrijwaren. 

Artikelsgewijze bespreking 

Hoofdstuk I — Algemeen bepalingen 

Artikel 1 

Dit artikel bevat de definities die belangrijk zijn 
voor een correcte toepassing en interpretatie van 
het besluit. 

Hoofdstuk  Il  — Bepalingen die van toepassing zijn 
op de verzekeringsondernemingen 

Artikel 2 

Paragraaf 1 van het ontwerpartikel bepaalt het 
toepassingsgebied ratione personae van het 
artikel. Dit artikel heeft uitsluitend betrekking op 
de verzekeringsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of van 
Gibraltar en die in België een verzekeringsactiviteit 
mochten verrichten via een Belgisch bijkantoor 

une entreprise d'assurance (pour autant que celle-
ci soit agréée dans un État membre de l'Union 
européenne ou bénéficie d'une autorisation 
provisoire en vertu du présent arrêté). Cette 
gestion constitue une activité de distribution 
d'assurances. 

Pour permettre le traitement ordonné de ces 
polices d'assurance et sauvegarder les droits des 
preneurs d'assurance et des bénéficiaires, il est 
nécessaire de prévoir un régime particulier. 
L'arrêté en projet met en place un régime 
transitoire en vertu duquel les intermédiaires 
d'assurance, intermédiaires d'assurance ä titre 
accessoire et intermédiaires de réassurance établis 
au Royaume-Uni ou ä Gibraltar qui, avant le Brexit, 
étaient autorisés ä opérer en Belgique, pourront 
poursuivre temporairement l'exercice de leurs 
activités liées ä des contrats conclus avant la date 
du Brexit, sans pour autant devoir être inscrits au 
registre tenu par la FSMA. 

Le régime proposé a pour but de garantir la 
continuité, après le Brexit, des services fournis pour 
les contrats existants, dans l'intérêt de toutes les 
parties au contrat et ce, pendant une période 
limitée. Un tel régime est nécessaire pour assurer 
la liquidation correcte des polices d'assurance et 
préserver ainsi les intérêts des preneurs 
d'assurance. 

Commentaire des articles 

Chapitre Premier — Dispositions générales 

Article  ier 

Cet article reprend les définitions qui sont 
importantes pour une correcte application et 
interprétation de l'arrêté. 

Chapitre Il — Dispositions applicables aux 

entreprises d'assurance 

Article 2 

Le paragraphe 1er de l'article en projet en précise le 
champ d'application ratione personae. Seules sont 
concernées, les entreprises d'assurance relevant 
du droit du Royaume-Uni ou de Gibraltar qui 
étaient autorisées ä pratiquer une activité 
d'assurance en Belgique soit via une succursale 
belge (art. 550 ä 555 de la loi du 13 mars 2016), soit 



(art. 550 tot 555 van de wet van 13 maart 2016) of 
in het kader van het vrij verrichten van diensten 
(art. 556 tot 561 van de wet van 13 maart 2016), en 
meer bepaald op deze hiervan die hun activiteiten 
in België stopzetten en zich beperken tot het 
beheer van de overeenkomsten die lopen op de 
datum van de brexit. 

De in het ontwerpbesluit bepaalde regeling is niet 
van toepassing op de activiteiten die een 
onderneming die ressorteert onder het recht van 
het Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar wenst te 
ontplooien in België na de brexit. Voor die 
activiteiten moeten de betrokken ondernemingen 
bij de Bank een dossier indienen om een 
vergunning voor een Belgisch bijkantoor te 
verkrijgen (art. 584 e.v. van de wet van 13 maart 
2016). Zoals bevestigd door het ontwerpartikel 5 
(cf.  infra) kunnen deze ondernemingen in de 
periode voor het onderzoek van de 
vergunningsaanvraag genieten van de regeling van 
dit Hoofdstuk. 

Het spreekt voor zich dat het ontwerpartikel ook 
niet van toepassing is op de ondernemingen die 
momenteel geen lopende overeenkomsten 
hebben in België. 

Het ontwerpartikel voldoet aldus aan de 
machtigingscriteria van artikel 20 van de 
voornoemde wet van XX.XX.2019. 

Paragraaf 2 bepaalt dat de hierboven beschreven 
ondernemingen in België geen 
verzekeringsbijkantoor zullen moeten oprichten 
waaraan door de Bank een vergunning is verleend 
(afwijking van artikel 584 van de wet van 13 maart 
2016). Afgezien van het feit dat de Belgische 
activiteit moet worden beperkt tot het beheer van 
de overeenkomsten die vöôr de datum van de 
brexit zijn afgesloten, moeten alle in paragraaf 2 
van het ontwerpartikel opgesomde voorwaarden 
worden vervuld om in aanmerking te komen voor 
de afwijking. Het gaat om zeven voorwaarden. 

De eerste voorwaarde is dat de onderneming aan 
de Bank bevestigt dat zij voornemens is gebruik te 
maken van de in dit koninklijk besluit ingevoerde 
regeling. 

De tweede voorwaarde volgt rechtstreeks uit de 
eerste. Ze houdt in dat afstand wordt gedaan van 
de vergunning, wat voor de Belgische 
ondernemingen een basisvoorwaarde is voor de 
toepassing van artikel 545 van de wet van 13 maart 
2016. De term nieuwe overeenkomst omvat met 
name de al dan niet stilzwijgende verlenging van de  

en libre prestation de services (art. 556 ä 561 de la 
loi du 13 mars 2016). Parmi ces entreprises, on ne 
retiendra que celles qui cessent leurs activités en 
Belgique et se limitent ä gérer les contrats en cours 
ä la date du Brexit. 

Le régime prévu par l'arrêté en projet n'est pas 
applicable aux activités qu'une entreprise relevant 
du droit du Royaume-Uni ou de Gibraltar 
souhaiterait développer en Belgique après le 
Brexit. Pour ces activités, les entreprises 
concernées devront déposer à la Banque un dossier 
en vue de l'agrément d'une succursale belge (art. 
584 et s. de fa loi du 13 mars 2016). Comme le 
confirme l'article 5 en projet (cf. infra), ces 
entreprises peuvent, pendant le délai d'examen de 
la demande d'agrément, bénéficier du régime 
prévu par le présent Chapitre. 

Il est évident que l'article en projet ne concerne pas 
non plus les entreprises qui n'ont actuellement pas 
de contrats d'assurance en cours en Belgique. 

L'article en projet respecte ainsi les critères 
d'habilitation de l'article 20 de la loi du XX.XX.2019 
précitée. 

Le paragraphe 2 prévoit que les entreprises 
décrites ci-dessus ne devront pas établir en 
Belgique une succursale d'assurance agréée par la 
Banque (dérogation ä l'article 584 de la loi du 13 
mars 2016). Outre le fait que l'activité belge doit 
être limitée ä la gestion des contrats conclus avant 
la date du Brexit, la dérogation est soumise au 
respect de toutes les conditions énumérées sous le 
paragraphe 2 de l'article en projet. Ces conditions 
sont au nombre de sept. 

La première condition est que l'entreprise confirme 
ä la Banque son intention de bénéficier du régime 
instauré par le présent arrêté royal. 

La seconde condition découle directement de la 
première. Elle implique que l'entreprise ne 
souscrive plus de contrats d'assurance ä partir de la 
date du Brexit. Cette condition équivaut ä la 
renonciation ä l'agrément qui est le préalable, pour 
les entreprises belges, ä l'application de l'article 
545 de la loi du 13 mars 2016. La notion de nouveau 



lopende overeenkomsten. De overeenkomsten 

moeten met andere woorden worden beëindigd op 

hun eerste contractuele vervaldatum. 

Twee uitzonderingen zijn voorzien. De eerste 

betreft de omzetting van het kapitaal van een 

levensverzekering in een rente (of omgekeerd). De 

tweede is de individuele voortzetting van 

beroepsgebonden 

ziekteverzekeringsovereenkomst als bedoeld in 

artikel 208 van de wet van 4 april 2014. 

De derde voorwaarde is dat het bewijs wordt 

geleverd dat de Britse onderneming in het 

Verenigd Koninkrijk of in Gibraltar gemachtigd is 

om de voor de Belgische overeenkomsten vereiste 

verzekeringsactiviteiten te verrichten. De 

verzekeringsonderneming moet immers effectief 

onder het toezicht staan van de autoriteiten van 

haar land van herkomst, zodat de goede uitvoering 

van haar verrichtingen in België kan worden 

gewaarborgd. 

De vierde voorwaarde, die de vorige versterkt, 

houdt in dat de onderneming niet in een 

onregelmatige situatie mag verkeren, onder meer 

wat haar solvabiliteit betreft. 

De vijde voorwaarde is gebaseerd op artikel 538, 

§ 2, eerste lid van de wet van 13 maart 2016 en 

bepaalt dat de onderneming die haar activiteiten 

stopzet, aan de Bank een plan bezorgt waarin 

wordt aangegeven op welke wijze de onderneming 

haar verplichtingen zal afwikkelen. Volgens de 

commentaar bij het voornoemde artikel kan aan de 

hand van dit plan "worden nagegaan of de manier 

waarop de onderneming haar lopende 

verplichtingen wil afwikkelen, de nodige 

waarborgen biedt voor de vrijwaring van de 

rechten van de schuldeisers uit hoofde van 

verzekering of herverzekering. Zo moet het plan 

een geloofwaardige raming van de verwachte 

financiële stromen bevatten, aan de hand waarvan 

kan worden gecontroleerd of de nodige middelen 

voorhanden zijn om de lopende overeenkomsten 

na te leven" (Pa rI.St., 54-1584/1 en 54-1584/4). 

De zesde voorwaarde houdt in dat de onderneming 

zich ertoe verbindt de Belgische activiteiten 

operationeel en financieel te ondersteunen. Zelfs 

als deze activiteiten worden afgewikkeld en hun 

volume geleidelijk afneemt, moet de onderneming 

voorzien in voldoende middelen voor het beheer 

ervan en, met name, om ervoor te zorgen dat de 

schadevorderingen correct en efficiënt worden 

behandeld en dat de schadevergoedingen 

contrat s'étend notamment au renouvellement, 

tacite ou non, des contrats en cours. Autrement dit, 

les contrats devront prendre fin ä leur première 

échéance contractuelle. 

Deux exceptions sont prévues. La première 

concerne la conversion du capital d'une assurance 

sur la vie en rente (ou l'inverse). La seconde est la 

continuation ä titre individuel des contrats 

d'assurance maladie liés ä l'activé professionnelle 

telle que visée ä l'article 208 de la loi du 4 avril 

2014. 

La troisième condition est la preuve que 

l'entreprise britannique est autorisée, au 

Royaume-Uni ou ä Gibraltar, ä pratiquer les 

activités d'assurance correspondant aux contrats 

belges. Il convient en effet que l'entreprise 

d'assurance soit effectivement contrôlée par les 

autorités de son pays d'origine afin de garantir la 

bonne fin des opérations en Belgique. 

La quatrième condition renforce la précédente en 

exigeant que l'entreprise ne soit pas dans une 

situation irrégulière, entre autres du point de vue 

de sa solvabilité. 

La cinquième condition s'inspire de l'article 538, § 

2, alinéa 1" de la loi du 13 mars 2016, ä savoir que 

l'entreprise qui cesse ses activités remet ä la 

Banque un plan exposant la manière dont 

l'entreprise entend procéder ä la liquidation de ses 

engagements. Selon le commentaire de l'article 

précité, ce plan «est destiné ä vérifier que la 

manière dont l'entreprise entend procéder ä la 

liquidation de ses engagements en cours donne 

une assurance suffisante quant ä la préservation 

des droits des créanciers d'assurance ou de 

réassurance. Un tel plan précisera ainsi, de manière 

crédible, les flux financiers escomptés permettant 

de justifier l'existence des ressources nécessaires 

aux fins d'honorer les contrats en cours» (Doc. 

Parl., 54-1584/1 et 54-1584/4). 

La sixième condition est un engagement de 

l'entreprise de supporter operationnellement et 

financièrement les activités belges. Même si ces 

activités sont en liquidation et si leur volume 

diminue progressivement, l'entreprise doit prévoir 

suffisamment de moyens pour leur gestion et, en 

particulier, pour faire en sorte que les demande 

d'indemnisations soient traitées de manière 



overeenstemmen met hetgeen in de 
overeenkomsten is bepaald. 

De zevende voorwaarde is algemener en stelt de 
Bank in staat alle informatie op te vragen die zij 
nodig acht voor het toezicht op de activiteiten die 
worden  afgewikkeld. Dit kunnen financiële 
gegevens zijn over de betrokken overeenkomsten 
of informatie over de operationele en personele 
middelen die  worden  ingezet voor het beheer van 
de Belgische overeenkomsten. 

Ten slotte verplicht de achtste voorwaarde de 
onderneming ertoe een vorm van aanwezigheid te 
hebben in België. Indien de onderneming  Nió&  de 
brexit een bijkantoor had opgericht in België, is 
deze vertegenwoordiger vanzelfsprekend de 
algemeen lasthebber die wordt benoemd op basis 
van artikel 593 van de wet van 13 maart 2016. 
Ondernemingen die véér de brexit werkzaam 
waren in het kader van het vrij verrichten van 
diensten,  worden  er in de ontwerpbepaling toe 
verplicht een vertegenwoordiger aan te stellen met 
bevoegdheden die vergelijkbaar zijn met die van de 
algemeen lasthebber. 

Het tweede lid van ontwerpparagraaf 2 bepaalt dat 
de aan de Bank verstrekte informatie moet  worden 
bijgewerkt. Deze bijwerking moet minstens jaarlijks 
plaatshebben en, in ieder geval, na elke belangrijke 
wijziging in de voorwaarden voor de uitoefening 
van de activiteit in België, zoals wanneer de 
onderneming een herstel- of saneringsplan moet 
opstellen, of een belangrijke verandering in de 
prudentiële wetgeving die van toepassing is in haar 
land van herkomst. 

Artikel 3 

Het ontwerpartikel bepaalt dat de Bank het 
liquidatieplan van de Belgische portefeuille van de 
verzekeringsondernemingen meedeelt aan de 
FSMA, zodat deze laatste haar 
toezichtbevoegdheden kan uitoefenen op de 
ondernemingen die zullen genieten van het regime 
voorzien in het ontwerpbesluit. 

Vanuit dit oogpunt dient te  worden  opgemerkt dat 
de ondernemingen die onder het derogatiestelsel 
vallen, zich bij de uitoefening van hun activiteiten 
in België en onder toezicht van de FSMA de regels 
inzake informatieverstrekking en de gedragsregels 
van Hoofdstuk 5 van Deel 6 van de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen moeten blijven 
naleven  (cf.  commentaar op artikel 11).  

correcte et efficace et que ces indemnisations 
correspondent ä ce qui est prévu dans les contrats. 

La septième condition est plus générale et permet 
ä la Banque de demander toute information qu'elle 
estime nécessaire en ce qui concerne le suivi des 
activités en liquidation. Il peut s'agir de données 
financières relatives aux contrats concernés ou de 
renseignements sur les moyens opérationnels et 
humains mis en oeuvre pour la gestion des contrats 
belges. 

Enfin, la huitième condition impose une forme de 
présence de l'entreprise en Belgique. Dans le cas où 
l'entreprise avait constitué une succursale en 
Belgique avant le Brexit, ce représentant est tout 
naturellement le mandataire général nommé sur la 
base de l'article 593 de la loi du 13 mars 2016. Pour 
les entreprises qui opéraient avant le Brexit en libre 
prestation de services, la disposition en projet 
impose qu'elles désignent un représentant 
disposant de pouvoirs similaires ä ceux du 
mandataire général. 

Le second alinéa du paragraphe 2 en projet impose 
une mise ä jour des renseignements communiqués 
ä la Banque. Cette mise ä jour se fait au moins 
annuellement et, en tous cas, dès la survenance de 
toute modification significative des conditions 
d'exercice de l'activité en Belgique comme, par 
exemple, le fait que l'entreprise doivent mettre en 
place un plan de redressement ou d'assainissement 
ou encore, un changement important dans la 
législation prudentielle applicable dans son pays 
d'origine. 

Article 3 

L'article en projet prévoit que la Banque 
communique le plan de liquidation du portefeuille 
belge des entreprises d'assurance ä la FSMA de 
manière que celle-ci puisse exercer ses 
prérogatives de contrôle vis-à-vis des entreprises 
qui bénéficieront du régime prévu par l'arrêté en 
projet. 

De ce point de vue, il faut faire observer que les 
entreprises bénéficiant du régime dérogatoire 
doivent continuer de respecter, dans l'exercice de 
leurs activités en Belgique et sous la supervision de 
la FSMA, les règles en matière d'information et le 
règles de conduite du Chapitre 5 de la Partie 6 de la 
loi du 4 avril 2014 relative aux assurances (cf. 
commentaire de l'article 11). 



Artikel 4 

Ondernemingen in vereffening kunnen zich in zeer 
verschillende situaties bevinden. Sommige 
beheren slechts enkele overeenkomsten terwijl 
andere een groter aantal overeenkomsten in 
portefeuille hebben, ten minste op de datum van 
de brexit. De toezichtsregeling van het Verenigd 
Koninkrijk en van Gibraltar vormt bovendien de 
omzetting van de Solvabiliteit  II-richtlijn en biedt 
dus garanties die in principe zeer vergelijkbaar zijn 
met die van de wet van 13 maart 2016. Tot slot zal 
het aantal Belgische overeenkomsten geleidelijk 
afnemen als gevolg van de vereffening van de 
activiteiten. 

Om deze redenen wordt het raadzaam geacht het 
in artikel 303, § 2, 3° van de wet van 13 maart 2016 
vastgestelde evenredigheidsbeginsel als 
uitgangspunt te nemen en aan de Bank een ruime 
beoordelingsbevoegdheid te verlenen met 
betrekking tot de toezichtsmaatregelen die van 
toepassing zijn op de Britse ondernemingen die 
hun Belgische portefeuille afwikkelen. 

Het eerste lid van het ontwerpartikel verwijst naar 
artikel 546 van de wet van 13 maart 2016, dat de 
Bank in staat stelt om ten aanzien van een 
verzekeringsonderneming in vereffening alle 
maatregelen te nemen die nodig zijn om de rechten 
van de verzekeringnemers en de begunstigden te 
waarborgen. Deze maatregelen hebben betrekking 
op zowel het toezicht op een onderneming in 
normale omstandigheden (Titel  IV  van de wet van 
13 maart 2016) als op de dwingende maatregelen 
ingeval de onderneming in moeilijkheden zou 
verkeren (art. 517 van de wet van 13 maart 2016). 

De Bank kan zelfs de Belgische overeenkomsten 

beëindigen (art. 546, vierde lid). 

Het tweede lid vorm een aanvullende 
vrijwaringsmaatregel. Volgens artikel 585, § 1, 
tweede lid, b) van de wet van 13 maart 2016 

moeten de bijkantoren van 
verzekeringsondernemingen van derde landen in 
België een bedrag aan activa deponeren om de 
goede uitvoering van hun Belgische verplichtingen 
te waarborgen. Aangezien deze bepaling niet van 
toepassing is op de bijkantoren van 

ondernemingen die ressorteren onder het recht 

van een lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte, heeft geen enkel bijkantoor van een 

onderneming van het Verenigd Koninkrijk of van 
Gibraltar een dergelijk bedrag aan activa 

gedeponeerd. Doordat het ontwerpbesluit ook niet 
vereist dat bijkantoren worden opgericht, moeten 

Article 4 

La situation des entreprises en liquidation peut être 
très diverse. Certaines peuvent ne gérer que 
quelques contrats, tandis que d'autres peuvent 
avoir un volume plus important d'affaires au moins 
ä la date du Brexit. En outre, le régime de contrôle 
du Royaume-Uni et de Gibraltar constitue la 
transposition de la directive Solvabilité Il et offre 
donc des garanties en principe très comparable ä 
celles de  ia  loi du 13 mars 2016. Enfin, en raison de 
la liquidation des activités, le volume d'affaires 
belge diminuera progressivement. 

Pour ces raisons, il est opportun de se baser sur le 
principe de proportionnalité inscrit ä l'article 303, 
§ 2, 30  de la loi du 13 mars 2016 et de donner un 
large pouvoir d'appréciation ä la Banque en ce qui 
concerne les mesures de contrôle applicable aux 
entreprises britanniques liquidant leur portefeuille 
belge. 

Le premier alinéa de l'article en projet renvoie ä 
l'article 546 de la loi du 13 mars 2016, qui permet ä 
la Banque de prendre, vis-à-vis d'une entreprise 
d'assurance en liquidation, toutes les mesures 
nécessaires en vue préserver les droits des 
preneurs et des bénéficiaires d'assurance. Ces 
mesures concernent aussi bien le contrôle d'une 
entreprise en situation normale (Titre IV de la loi du 
13 mars 2016), que des mesures contraignantes 
dans le cas où l'entreprise se trouverait en difficulté 
(art. 517 de la loi du 13 mars 2016). La Banque est 
même autorisée ä mettre fin aux contrats belges 
(art. 546, al. 4). 

Le second alinéa constitue une mesure de 
sauvegarde complémentaire. Selon l'article 585, 
§  ier,  alinéa 2, b) de la loi du 13 mars 2016, les 
succursales d'entreprises d'assurance de pays tiers 
doivent déposer en Belgique un montant d'actifs ä 
titre de garantie de bonne fin de leurs 
engagements belge. Cette disposition n'étant pas 
applicable aux succursales d'entreprises relevant 
du droit d'un État membre de l'Espace Économique 
Européen, aucune succursale d'entreprise du 
Royaume-Uni ou de Gibraltar n'a effectué un tel 
dépôt. L'arrêté en projet n'exigeant pas non plus la 
création de succursales, ces mêmes entreprises ne 
doivent pas, en principe, effectuer le dépôt prévu 
par la disposition précitée. 



deze ondernemingen het in de voornoemde 
bepaling bedoelde bedrag in principe niet 
deponeren. 

Het tweede lid van het ontwerpartikel stelt de Bank 
echter in staat om een dergelijk bedrag te vereisen 
om de goede uitvoering van de Belgische 
verplichtingen van de Britse ondernemingen te 
waarborgen. Het te deponeren bedrag zal worden 
vastgesteld door de Bank afhankelijk van de omzet 
van de onderneming en van de gelopen risico's. Dit 
bedrag mag echter niet hoger zijn dan het bedrag 
dat wordt geëist van de bijkantoren van derde 
ondernemingen, namelijk de helft van de absolute 
ondergrens van het minimumkapitaalvereiste als 
bedoeld in artikel 189, § 1, 4° van de wet van 13 
maart 2016. 

Tot slot spreekt het voor zich dat als de 
ondernemingen de in artikel 2, § 2 opgesomde 
voorwaarden niet naleven, zij het voordeel van de 
toepassing van de in het ontwerpbesluit bepaalde 
regeling kunnen verliezen. 

Artikel 5 

Een onderneming die in aanmerking komt voor de 
toepassing van de bepalingen van het 
ontwerpbesluit, kan een vergunningsdossier 
indienen voor een Belgisch bijkantoor. 
Overeenkomstig artikel 584 van de wet van 13 
maart 2016 zullen slechts nieuwe overeenkomsten 
kunnen worden afgesloten in België nadat de Bank 
deze vergunning heeft verleend, maar in de 
tussentijd stelt de in dit besluit bepaalde regeling 
die onderneming in staat haar venír de brexit 
gesloten overeenkomsten te beheren. Bijgevolg 
vervalt de in het ontwerpbesluit bepaalde regeling 
wanneer de vergunning wordt toegekend aan het 
Belgisch bijkantoor of (indien deze vergunning niet 
wordt toegekend) wanneer de verplichtingen die 
voortvloeien uit de op de datum van de brexit 
lopende overeenkomsten volledig zijn afgewikkeld. 

Artikel 6 

Deze bepaling vormt een uitzondering op de in de 
ontwerpartikelen 1 en 2 bepaalde regeling. Ze 
bevat een uitzondering die sinds 1999 in het 

Belgische recht is opgenomen, meer bepaald in 
artikel 30ter van het koninklijk besluit van 22 
februari 1991 houdende algemeen reglement 
betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen. 

Zoals wordt bepaald in artikel 584, eerste lid van de 
wet van 13 maart 2016, geldt de verplichting voor 

Toutefois, le second alinéa de l'article en projet 
permet ä la Banque d'exiger un tel dépôt en vue de 
garantir la bonne fin de l'exécution des 
engagements belges des entreprises britanniques. 
Le montant en sera précisé par la Banque en 
fonction du volume d'activités de l'entreprise et 
des risques encourus. Il est toutefois prévu qu'il ne 
peut être supérieur au montant exigé des 
succursales d'entreprises tiers, ä savoir la moitié du 
minimum absolu du capital de solvabilité requis tel 
que visé ä l'article 189, §  ier,  4° de la loi du 13 mars 
2016. 

Enfin, il va de soi que si les entreprises ne 
respectent pas les conditions énumérées ä l'article 
2, § 2, elles peuvent perdre le bénéfice du régime 
prévu par l'arrêté en projet. 

Article 5 

Une entreprise qui bénéficie des dispositions de 
l'arrêté en projet peut introduire un dossier 
d'agrément d'une succursale belge. Conformément 
ä l'article 584 de la loi du 13 mars 2016, de 
nouveaux contrats ne pourront être conclus en 
Belgique qu'une fois cet agrément accordé par la 
Banque mais dans l'intervalle, le régime prévu par 
le présent arrêté permettra ä cette entreprise de 
gérer ses contrats conclus avant le Brexit. Dès lors, 
le régime prévu par l'arrêté en projet prendra fin 
soit au moment de l'octroi de l'agrément de la 
succursale belge, soit (si cet agrément n'est pas 
octroyé) lorsque les engagements découlant des 
contrats en cours au moment du Brexit auront été 
entièrement liquidés. 

Article 6 

Cette disposition constitue une exception au 
régime prévu par les articles  ier  et 2 en projet. Elle 
reprend en fait une exception existant en droit 
belge depuis 1999 et figurant ä l'article 30ter de 
l'arrêté royal du 22 février 1991 portant règlement 
général relatif au contrôle des entreprises 
d'assurances. 

Comme le prévoit l'article 584, alinéa 1" de la loi du 
13 mars 2016, l'obligation pour les entreprises 



de verzekeringsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van derde landen om in België een 
bijkantoor op te richten "onverminderd de 
bepalingen van de internationale verdragen 
waarbij België partij is". Een van deze verdragen is 
de Algemene Overeenkomst inzake de handel in 
diensten (GATS), die is gehecht aan de 
Overeenkomst tot oprichting van de 
Wereld handelsorganisatie van 15 april 1994. 

Volgens deze overeenkomst kunnen de 
verzekeringsondernemingen van de 
ondertekenende staten zonder vestiging werkzaam 
zijn op het grondgebied van de andere 
ondertekenende staten voor de risico's die verband 
houden met verzekeringen voor schepen, 
luchtvaartuigen en andere transportmiddelen. 
Aangezien de Britse ondernemingen aan de 
Belgische toezichthouders reeds een kennisgeving 
van activiteiten hebben gericht in het kader van de 
Europese richtlijnen, zou het overbodig zijn deze 
procedure te herhalen in het kader van de GATS-
overeenkomst. 

Het ontwerpartikel heeft uiteraard alleen 
betrekking op de daarin vermelde activiteiten. Als 
een Britse onderneming naast deze activiteiten ook 
andere activiteiten uitoefent die niet worden 
gedekt door de GATS-overeenkomst, zijn de 
bepalingen van de artikelen 1 en 2 op haar van 
toepassing. 

Hoofdstuk  III  — Bepalingen die van toepassing zijn 

op de verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen 

Artikel 7 

Artikel 7 verduidelijkt het toepassingsgebied 
rat/one personae van Hoofdstuk  III  van dit besluit 
over de verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen. Geviseerd 
worden  de verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 
onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of 
onder het recht van Gibraltar, en die, v66r de 
datum van de terugtrekking van het Verenigd 
Koninkrijk uit de Europese Unie, een activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie 

mochten uitoefenen in België, hetzij via de 
vestiging van een bijkantoor in België, hetzij in het 
kader van het vrij verrichten van diensten (artikel 

271 van de wet van 4 april 2014). 

d'assurance relevant du droit de pays tiers de 
constituer une succursale en Belgique est « sans 
préjudice des dispositions des Traités 
internationaux auxquels la Belgique est partie ». 
Or, l'un de ces traités est l'Accord Général sur le 
Commerce des Services (GATS), annexé ä l'Accord 
instituant l'Organisation Mondiale du Commerce 
du 15 avril 1994. 

Selon cet accord, les entreprises d'assurance des 
États signataires peuvent opérer sur le territoire 
des autres États signataires sans établissement 
pour ce qui concerne les risques liés aux assurances 
maritimes, aériennes et transport. Étant donné que 
les entreprises britanniques ont déjà effectué une 
notification d'activité aux autorités de contrôle 
belge dans le cadre des directives européennes, il 
est superflu de renouveler cette procédure dans le 
cadre de l'accord du GATS. 

L'article en projet ne concerne évidemment que les 
activités y mentionnées. Si une entreprise 
britannique exerce ces activités et d'autres qui ne 
sont pas couvertes par l'accord du GATS, les 
dispositions des articles ler et 2 lui sont alors 
applicables. 

Chapitre III — Dispositions applicables aux 

intermédiaires d'assurance, intermédiaires 

d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires 

de réassurance 

Article 7 

L'article 7 précise le champ d'application rat/one 

personae du Chapitre III du présent arrêté, relative 
aux intermédiaires d'assurance, intermédiaires 
d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires de 
réassurance. Sont concernés les intermédiaires 
d'assurance, intermédiaires d'assurance ä titre 
accessoire et intermédiaires de réassurance 
relevant du droit du Royaume-Uni ou de Gibraltar 
qui étaient autorisés, avant la date du retrait du 
Royaume-Uni de l'Union européenne, ä pratiquer, 
en Belgique, une activité de distribution 
d'assurances ou de réassurances, soit via 
l'établissement d'une succursale belge, soit en libre 
prestation de services (article 271 de la loi du 4 avril 
2014). 



Onder voorbehoud van een akkoord dat deze 
problematiek tussen het Verenigd Koninkrijk en de 
Europese Unie regelt, zullen voornoemde 
tussenpersonen, op de datum van de terugtrekking 
van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie, 
geen aanspraak meer kunnen maken op het 
Europees paspoort. Dat betekent dat die 
tussenpersonen, als zij niet zijn ingeschreven in het 
door de FSMA bijgehouden register van de 
verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of in het door 
haar bijgehouden register van de 
herverzekeringstussenpersonen conform 
artikel 259, § 1, derde lid, van de wet van 
4 april 2014, elke activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie in België zouden 
moeten stopzetten, wat mogelijk een nadelige 
impact zal hebben op de verzekeringsschuldeisers 
(verzekeringnemers en begunstigden). 

Artikel 8 

Artikel 8 beschrijft de overgangsregeling die is 
uitgewerkt voor de verzekerings-, 
nevenverzekerings- en herverzekeringstussen-
personen die ressorteren onder het recht van het 
Verenigd Koninkrijk of onder het recht van 
Gibraltar, en die, véér de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk uit het Europese Unie, over 
een Europees paspoort beschikten voor hun 
activiteit in België, en die hun activiteit gedurende 
maximum 18 maanden mogen voortzetten, op 
voorwaarde dat die activiteit beperkt blijft tot de 
beheer en de uitvoering van de op het moment van 
de brexit lopende verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkonnsten. De voortzetting 
van die activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie met betrekking tot 
verzekerings- of herverzekeringsovereenkomsten 
die väär de datum van de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie waren 
gesloten, betekent geenszins dat het de betrokken 
tussenpersonen is toegestaan om bestaande 
verzekeringsovereenkomsten te vernieuwen of (al 
dan niet stilzwijgend) te verlengen, of om een 
dekking in te voeren, uit te breiden, te verhogen of 
opnieuw in te voeren in die overeenkomsten. 

Deze overgangsregeling vormt een afwijking van 
artikel 259, § 1, derde lid, van de wet van 
4 april 2014, op grond waarvan geen enkele 
verzekerings- of nevenverzekeringstussenpersoon 
en geen enkele herverzekeringstussenpersoon met 
woonplaats of statutaire zetel in een niet-EER-land  

Sous réserve d'un accord réglant cette 
problématique entre le Royaume-Uni et l'Union 
européenne, ces intermédiaires ne seront plus 
autorisés, ä la date du retrait du Royaume-Uni de 
l'Union européenne, ä bénéficier du passeport 
européen. Cela implique qu'à défaut d'avoir 
obtenu une inscription au registre des 
intermédiaires d'assurance et des intermédiaires 
d'assurance ä titre accessoire ou au registre des 
intermédiaires de réassurance tenus par la FSMA 
conformément ä l'article 259, §ler, alinéa 3, ces 
intermédiaires devraient cesser toute activité de 
distribution d'assurances ou de réassurances en 
Belgique, ce qui aura un impact potentiellement 
préjudiciable sur les créanciers d'assurance 
(preneurs et bénéficiaires). 

Article 8 

L'article 8 décrit le régime transitoire mis en place 
pour les intermédiaires d'assurance, 
intermédiaires d'assurance ä titre accessoire et 
intermédiaires de réassurance relevant du droit du 
Royaume-Uni ou de Gibraltar qui bénéficiaient du 
passeport européen pour leurs activités en 
Belgique avant le retrait du Royaume-Uni de 
l'Union européenne et qui sont autorisés ä 
poursuivre l'exercice de leurs activités durant une 
période maximale de 18 mois, ä condition que ces 
activités soient limitées ä la gestion et ä l'exécution 
des contrats d'assurance ou de réassurance en 
cours au moment du Brexit. La poursuite des 
activités de distribution d'assurances ou de 
réassurances liées ä des contrats d'assurance ou de 
réassurance conclus avant la date du retrait du 
Royaume-Uni de l'Union européenne n'autorise 
pas les intermédiaires concernés ä, d'une 
quelconque manière, renouveler ou reconduire 
(tacitement ou non) des contrats d'assurance 
existants ou créer, étendre, augmenter ou rétablir 
une couverture dans ces contrats. 

Ce régime transitoire constitue une dérogation ä 
l'article 259, § 1", alinéa 3 de la loi du 4 avril 2014 
qui dispose qu'aucun intermédiaire d'assurance ou 
intermédiaire d'assurance ä titre accessoire et 
aucun intermédiaire de réassurance ayant son 
domicile ou son siège statutaire dans un pays non 



de activiteit van verzekerings- en 
herverzekeringsdistributie in België mag 
uitoefenen, zonder vooraf te zijn ingeschreven in 
respectievelijk het door de FSMA bijgehouden 
register van de verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of het door 
haar bijgehouden register van de herverzekerings-
tussenpersonen. 

Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat deze 
overgangsregeling enkel zal gelden voor de 
tussenpersonen die ressorteren onder het recht 
van het Verenigd Koninkrijk of onder het recht van 
Gibraltar, die na de brexit nog een activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie 
uitoefenen in België. Zij zal dus niet gelden voor de 
tussenpersonen die hun distributieactiviteit, op de 
brexitdatum, al aan andere — Belgische of 
buitenlandse — verzekeringsdistributeurs zullen 
hebben overgedragen. 

Deze overgangsregeling geldt gedurende een 
periode van 18 maanden, te rekenen vanaf de 
brexitdatum. Artikel 8, § 1, tweede lid, vermeldt 
dat het om een periode van maximum 18 maanden 
gaat. Die periode zou korter kunnen zijn voor 
bepaalde tussenpersonen, naargelang de duur van 
het plan voor de stopzetting van hun activiteit, of 
indien zij v6ör het verstrijken van die termijn in het 
register van de FSMA zijn ingeschreven. De 
tussenpersonen die bij het verstrijken van die 
termijn nog een activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie zouden uitoefenen, en 
die binnen die termijn niet in het register van de 
FSMA zouden zijn ingeschreven, zouden elke 
activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie moeten stopzetten, 
zelfs voor lopende overeenkomsten. Anders 
zouden zij worden geacht een illegale activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie uit te 
oefenen, wat aanleiding kan geven tot de oplegging 
van strafrechtelijke of administratieve sancties. 

De tussenpersonen die voornemens zijn om 
gebruik te maken van voornoemde 
overgangsregeling, dienen de FSMA daarvan 
uiterlijk binnen twee maanden na de terugtrekking 
van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie in 
kennis te stellen. 

Samen met de kennisgeving moeten de 
tussenpersonen de FSMA een plan bezorgen 
waarin zij verduidelijken hoe zij hun activiteit zullen 
stopzetten v66r het verstrijken van voornoemde 

membre de l'EEE ne peuvent exercer en Belgique 
l'activité de distribution d'assurances ou de 
réassurances s'il ne sont préalablement inscrits, 
respectivement, au registre des intermédiaires 
d'assurance et des intermédiaires d'assurance ä 
titre accessoire ou au registre des intermédiaires 
de réassurance, tenus par la FSMA. 

Pour autant que de besoin il est précisé que ce 
régime transitoire n'a vocation ä s'appliquer qu'aux 
intermédiaires relevant du droit du Royaume-Uni 
ou de Gibraltar qui ont encore des activités de 
distribution d'assurances ou de réassurances ä 
exercer en Belgique après le Brexit. Il ne sera donc 
pas d'application ä ceux qui auront déjà, ä cette 
date, transféré leurs activités de distribution ä 
d'autres distributeurs d'assurance, belges ou 
étrangers. 

Ce régime transitoire s'applique pendant une 
période de 18 mois ä dater du Brexit. L'article 8, 
§ 1", alinéa 2 indique qu'il s'agit d'une période 
maximale de 18 mois dans la mesure où cette 
période pourrait être plus courte pour certains 
intermédiaires, selon la durée de leur plan de 
cessation des activités, ou s'ils obtiennent une 
inscription dans le registre de la FSMA avant 
l'expiration de ce délai. Les intermédiaires qui 
exerceraient encore une activité de distribution 
d'assurances ou de réassurances ä l'expiration de 
ce délai, et qui n'auraient pas obtenu une 
inscription au registre de la FSMA dans ce même 
délai, devraient cesser toute activité de distribution 
d'assurances ou de réassurances, même liée ä des 
contrats en cours, sous peine d'exercer une activité 
de distribution d'assurances ou de réassurances 
illicite, passible de sanctions pénales et 
administratives. 

Les intermédiaires qui ont l'intention de bénéficier 
du régime transitoire décrit ci-dessus sont tenus de 
le notifier ä la FSMA au plus tard dans les deux mois 
du retrait du Royaume-Uni de l'Union européenne. 

La notification ä la FSMA doit s'accompagner de la 
présentation d'un plan précisant la manière dont ils 
entendent procéder ä la cessation de leurs activités 
avant l'expiration du délai précité de 18 mois. Ce 



termijn van 18 maanden. Dat plan moet het meer 
bepaald mogelijk maken te controleren in welke 
mate rekening is gehouden met de rechten van de 
verzekeringnemers, verzekerden en begunstigden 
van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten, en in welke mate 
die rechten zullen worden gevrijwaard. 

Om te kunnen beoordelen in welke mate de 
betrokken tussenpersonen nog steeds aan een 
toezicht zijn onderworpen in hun staat van 
herkomst, moeten zij de FSMA er ook van in kennis 
stellen als het hen, krachtens hun nationale 
wetgeving, niet langer is toegestaan om een 
activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie uit te oefenen, of als zij 
dusdanige financiële problemen hebben dat zij niet 
langer in staat zouden zijn om de in hun staat van 
herkomst geldende wettelijke en reglementaire 
vereisten na te leven. Die informatie zou de FSMA 
ook in staat moeten stellen om de kwaliteit en de 
follow-up van het plan rond de stopzetting van de 
activiteit te beoordelen. 

Ook andere gegevens zouden voor de FSMA nuttig 
kunnen zijn bij de beoordeling van de manier 
waarop het plan rond de stopzetting van de 
activiteit wordt opgevolgd en nageleefd. De FSMA 
kan daartoe alle bijkomende informatie opvragen 
over de activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie die nog wordt 
uitgeoefend in België, en inzonderheid alle 
informatie over de verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten die zij mee 
beheren of uitvoeren. 

De FSMA kan diezelfde gegevens ook vragen aan de 
verzekeringsondernemingen die in België een 
activiteit van rechtstreekse verzekeringsdistributie 
uitoefenen, dus zonder een beroep te doen op 
tussenpersonen, en waarvoor de in artikel 2, § 2 
van dit besluit vermelde afwijkingsregeling geldt, 
zodat zij de uitvoering van de lopende 
overeenkomsten kunnen voortzetten. Die 
gegevens zouden de FSMA ook in staat moeten 
stellen om de manier te beoordelen waarop die 
verzekeringsondernemingen de stopzetting van 
hun activiteit van verzekeringsdistributie in België 
organiseren. 

Artikel 9 

Artikel 9 biedt de FSMA de mogelijkheid om alle 

maatregelen te nemen die ertoe strekken de 
rechten van de verzekeringnemers, verzekerden en  

plan devrait notamment permettre de vérifier dans 
quelle mesure les droits des preneurs d'assurance, 
des assurés et des bénéficiaires des contrats 
d'assurance et de réassurance ont été pris en 
considération et dans quelle mesure la 
préservation de ces droits est assurée. 

Afin d'apprécier dans quelle mesure les 
intermédiaires concernés sont encore soumis ä un 
contrôle dans leur État d'origine, la FSMA doit 
également être informée s'ils devaient ne plus être 
autorisés ä pratiquer une activité de distribution 
d'assurances ou de réassurances en vertu de leur 
législation nationale ou s'ils devaient rencontrer 
des difficultés financières telles qu'ils ne seraient 
plus en mesure de respecter les exigences légales 
et réglementaires applicables dans leur État 
d'origine. Ces informations devraient également 
permettre ä la FSMA d'apprécier la qualité et le 
suivi du plan de cessation des activités présenté. 

D'autres données pourraient également être utiles 
ä la FSMA pour apprécier la manière dont le plan 
de cessation des activités est suivi et respecté. À cet 
effet, la FSMA peut demander toute information 
supplémentaire relatives aux activités de 
distribution d'assurances ou de réassurances 
encore exercées en Belgique, et notamment toutes 
données relatives aux contrats d'assurance ou de 
réassurance ä la gestion ou ä l'exécution desquels 
ils participent. 

Ces mêmes données peuvent également être 
demandées par la FSMA aux entreprises 
d'assurances qui ont une activité de distribution 
directe en Belgique, ä savoir sans l'intervention 
d'intermédiaires, et qui bénéficient du régime 
dérogatoire de l'article 2, § 2 du présent arrêté, 
leur permettant de poursuivre l'exécution des 
contrats en cours. Ces données devraient 
également permettre ä la FSMA d'apprécier la 
manière dont ces entreprises d'assurance 
organisent la cessation de leurs activités de 
distribution d'assurances en Belgique. 

Article 9 

L'article 9 offre la possibilité ä la FSMA de 
prononcer toutes mesures visant ä sauvegarder les 
droits des preneurs d'assurance, des assurés et des 



begunstigden van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten te vrijwaren. Die 
maatregelen omvatten meer bepaald de 
mogelijkheid voor de FSMA om een tussenpersoon 
te gelasten om zijn activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie volledig of gedeeltelijk 
over te dragen, of om een einde te stellen aan de 
overeenkomsten die hen met de 
verzekeringnemers, verzekerden en begunstigden 
van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten verbinden. 

Die maatregelen kunnen worden genomen ten 
aanzien van alle tussenpersonen die door artikel 7 
worden geviseerd. Zij zouden dus ook kunnen 
worden genomen ten aanzien van de 
tussenpersonen die de FSMA niet in kennis hebben 
gesteld van hun voornemen om aanspraak te 
maken op de overgangsregeling, en die haar dus 
geen plan rond de stopzetting van hun activiteit in 
België hebben overgelegd. 

Voornoemde maatregelen kunnen bijvoorbeeld 
ook worden genomen als de tussenpersoon het 
door hem overgelegde plan rond de stopzetting 
van zijn activiteit niet naleeft, of als dat plan niet de 
verwachte resultaten oplevert. Meer algemeen kan 
de FSMA die maatregelen nemen telkens wanneer 
de rechten van de verzekeringnemers, verzekerden 
en begunstigden van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten in het gedrang 
komen. 

De FSMA kan diezelfde maatregelen ook nemen 
ten aanzien van de verzekeringsondernemingen 
die een activiteit van rechtstreekse 
verzekeringsdistributie uitoefenen in België, dus 
zonder een beroep te doen op tussenpersonen, en 
waarvoor de in artikel 2, § 2 van dit besluit 
vermelde afwijkingsregeling geldt, zodat zij de 
lopende overeenkomsten verder kunnen blijven 
uitvoeren. 

Artikel 10 

Artikel 10 verduidelijkt dat de overgangsregeling 
niet enkel van toepassing is op de verzekerings-, 
nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen die voornemens 
zijn om hun activiteit van verzekerings- of 

herverzekeringsdistributie in België niet voort te 
zetten, maar ook op de verzekerings-, 
nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen die hun activiteit 
wensen voort te zetten en ondertussen een 

bénéficiaires des contrats d'assurance et de 
réassurance. Ces mesures incluent notamment la 
faculté pour la FSMA d'enjoindre l'intermédiaire de 
transférer une partie ou l'ensemble de ses activités 
de distribution d'assurances ou de réassurances ou 
de mettre fin aux contrats les liant aux preneurs 
d'assurance, des assurés et des bénéficiaires des 
contrats d'assurance et de réassurance. 

Ces mesures peuvent être prises à l'égard de tout 
intermédiaire visé ä l'article 7. Elles pourraient 
donc également être prononcées vis-à-vis 
d'intermédiaires qui n'auraient pas notifié leur 
intention de bénéficier du régime transitoire ä la 
FSMA et qui n'auraient donc pas présenté de plan 
de cessation de leurs activités en Belgique. 

Ces mesures pourraient également être prises par 
exemple si le plan de cessation des activités 
présenté par l'intermédiaire n'est pas respecté par 
ce dernier ou n'offre pas les résultats escomptés. 
De manière générale, ces mesures peuvent être 
prise par la FSMA chaque fois que les droits des 
preneurs d'assurance, des assurés et des 
bénéficiaires des contrats d'assurance et de 
réassurance sont en péril. 

Ces mêmes mesures peuvent également être prises 
par la FSMA vis-à-vis des entreprises d'assurances 
qui ont une activité de distribution directe en 
Belgique, ä savoir sans l'intervention 
d'intermédiaires, et qui bénéficient du régime 
dérogatoire de l'article 2, § 2 du présent arrêté, 
leur permettant de poursuivre l'exécution des 
contrats en cours. 

Article 10 

L'article 10 précise que le régime transitoire 
s'applique non seulement aux intermédiaires 
d'assurance, aux intermédiaires d'assurance ä titre 
accessoire et aux intermédiaires de réassurance 
qui ont l'intention de ne pas poursuivre leurs 
activités de distribution d'assurances ou de 
réassurances en Belgique, mais également ä ceux 
qui souhaitent poursuivre ces activités et qui ont, 
entre-temps, introduit une demande d'inscription 



verzoek hebben ingediend om in het register van 
de FSMA te worden ingeschreven, conform artikel 
259, § 1, derde lid, van de wet van 4 april 2014. 

In die hypothese is de overgangsregeling van 
toepassing tijdens de volledige periode waarin hun 
inschrijvingsaanvraag wordt behandeld, m.a.w. tot 
zij in het register zijn ingeschreven. Zodra zij in het 
register zijn ingeschreven, neemt de toepassing 
van de overgangsregeling een einde, voor zover de 
betrokken tussenpersoon zijn distributieactiviteit 
in België kan uitoefenen conform de wet van 4 april 
2014, zonder die te moeten beperken tot de v66r 
de brexit gesloten verzekerings- en 

herverzekeringsovereenkomsten. Indien de FSMA 
beslist om de inschrijving in het register te 
weigeren, zou de overgangsregeling voor de 
tussenpersoon moeten blijven gelden tot de in 
artikel 8, § 1, tweede lid, vastgestelde maximale 

termijn van 18 maanden verstrijkt. 

Artikel 11 

Artikel 11 verduidelijkt dat de FSMA, tijdens de 
duur van de in artikel 8 bedoelde voorlopige 
toestemming, ten aanzien van de tussenpersonen 
voor wie die voorlopige toestemming geldt, de in 
artikel 304 van de wet van 4 april 2014 bedoelde 

onderzoeksbevoegdheden kan uitoefenen, en dat 
zij, ten aanzien van die tussenpersonen, de 
mogelijkheid behoudt om de in de artikelen 312, 

314, 315 en 319 van dezelfde wet bedoelde 
maatregelen en sancties te nemen, indien zij zich 

niet zouden conformeren aan de voor hen 

geldende wettelijke en reglementaire bepalingen, 

inzonderheid de regels inzake 

informatieverstrekking en de gedragsregels van 

Hoofdstuk 5 van Deel 6 van de wet van 4 april 2014. 

De tussenpersonen voor wie de in artikel 8 van dit 

besluit vermelde afwijkingsregeling geldt, moeten 

inderdaad, bij de uitoefening van hun activiteit in 

België en onder toezicht van de FSMA, de regels 

inzake informatieverstrekking en de gedragsregels 

van Hoofdstuk 5 van Deel 6 van de wet van 4 april 

2014 betreffende de verzekeringen blijven 

naleven. 

Conform artikel 278, § 1, van de wet van 4 april 

2014 zijn die regels van toepassing op alle 

verzekeringsdistributeurs die ressorteren onder 

het recht van derde landen die hun diensten in 

België rechtsgeldig verstrekken, voor de 

distributie—activiteiten die zij op het Belgisch 

grondgebied voeren. Welnu, dat is het geval met de  

dans le registre de la FSMA conformément ä 
l'article 259, § 1", alinéa 3 de la loi du 4 avril 2014. 

Dans cette hypothèse, le régime transitoire est 

applicable durant toute la durée de traitement de 

leur demande d'inscription, jusqu'à leur inscription 

dans le registre. Dès leur inscription dans le 

registre, l'application du régime transitoire prend 

fin dans la mesure où l'intermédiaire concerné 

peut mener ses activités de distribution en 
Belgique conformément ä la loi du 4 avril 2014, 
sans devoir limiter celles-ci aux contrats 
d'assurance et de réassurance conclu avant le 
Brexit. En cas de décision de refus d'inscription 

dans le registre prise par la FSMA, le régime 

transitoire devrait continuer ä s'appliquer ä 

l'intermédiaire jusqu'à l'expiration du délai 
maximal de 18 mois prescrit ä l'article 8, § 

alinéa 2. 

Article 11 

L'article 11 précise que durant la durée de 

l'autorisation provisoire visée ä l'article 8, la FSMA 

peut exercer ä l'égard des intermédiaires qui 

bénéficient de cette autorisation provisoire les 

pouvoirs d'investigation décrits ä l'article 304 de la 

loi du 4 avril 2014 et garde la faculté de prendre, ä 
l'égard de ces intermédiaires, les mesures et 
sanctions prévues aux articles 312, 314, 315 et 319 

de la même loi s'ils devaient ne pas se conformer 
aux dispositions légales et réglementaires qui leur 
sont applicables, notamment les règles en matière 
d'information et les règles de conduite du Chapitre 

5 de la Partie 6 de la loi du 4 avril 2014. 

Les intermédiaires qui bénéficient du régime 
transitoire de l'article 8 doivent en effet continuer 

ä respecter, dans l'exercice de leurs activités en 

Belgique, et sous la supervision de la FSMA, les 

règles en matière d'information et les règles de 

conduite du Chapitre 5 de la Partie 6 de la loi du 4 
avril 2014 relative aux assurances. 

Conformément ä l'article 278, §1er de la loi du 4 

avril 2014, ces règles sont applicables ä tous les 

distributeurs de produits d'assurance qui relèvent 

du droit d'États tiers et qui sont légalement 

autorisés ä fournir leurs services en Belgique, pour 
ce qui est de leurs activités de distribution 
effectuées sur le territoire belge. Or, tel est le cas 
des intermédiaires visés par le présent arrêté, qui 



door dit besluit geviseerde tussenpersonen, aan 
wie het wettelijk is toegestaan om een activiteit 
van distributie in België uit te oefenen, zelfs als die 
toestemming tijdelijk is. 

Dezelfde redenering is van toepassing op de 
verzekeringsondernemingen. 

Die tussenpersonen moeten ook de in artikel 271, 
§ 1, tweede lid, van de wet van 4 april 2014 
bedoelde bepalingen van algemeen belang blijven 
naleven. 

Verder verduidelijkt artikel 11 dat de FSMA de in 
artikel 304 van de wet van 4 april 2014 bedoelde 
onderzoeksbevoegdheden kan uitoefenen ten 
aanzien van de verzekeringsondernemingen 
waarvoor de overgangsregeling van artikel 2, § 2 
geldt, en dat zij ook de mogelijkheid behoudt om, 
ten aanzien van die ondernemingen, de in de 
artikelen 310, 314, 315 en 319 van dezelfde wet 
bedoelde maatregelen en sancties te nemen indien 
zij zich niet zouden conformeren aan de voor hen 
geldende wettelijke en reglementaire bepalingen, 
inzonderheid de regels inzake informatie-
verstrekking en de gedragsregels van Hoofdstuk 5 
van Deel 6 van de wet van 4 april 2014. 

Er wordt verduidelijkt dat, ais die bepalingen naar 
de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
herkomst verwijzen, daarmee, voor de toepassing 
van dit artikel, de bevoegde autoriteiten van het 
Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar worden 
bedoeld. 

Artikel 12 

Artikel 259, § 2, van de wet van 4 a pril 2014 bepaalt 
dat de verzekerings- of 
herverzekeringsdistributeurs, die een vestiging 
hebben in België of die in België hun activiteiten 
uitoefenen zonder er gevestigd te zijn, geen beroep 
mogen doen op een verzekerings-, 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon die niet is 
ingeschreven in het door de FSMA bijgehouden 
register van de verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of in het door 
haar bijgehouden register van de 
herverzekeringstussenpersonen, of van wie de 
inschrijving is geschorst krachtens artikel 311, § 1, 
tweede lid, van dezelfde wet. Dat artikel vormt de 
omzetting, in Belgisch recht, van artikel 16 van de 
IDD-richtlijn. 

sont légalement autorisés ä fournir des services de 
distribution en Belgique, même si cette 
autorisation est provisoire. 

Le même raisonnement s'applique aux entreprises 
d'assurance. 

Ces intermédiaires sont également tenus de 
continuer ä respecter les dispositions d'intérêt 
général visées ä l'article 271, §1er, alinéa 2 de la loi 
du 4 avril 2014. 

L'article 11 précise également que la FSMA peut 
exercer ä l'égard des entreprises d'assurance qui 
bénéficient du régime dérogatoire de l'article 2, § 2 
les pouvoirs d'investigation décrits ä l'article 304 de 
la loi du 4 avril 2014 et que la FSMA garde 
également la faculté de prendre, ä l'égard de ces 
entreprises, les mesures et sanctions prévues aux 
articles 310, 314, 315 et 319 de la même loi s'ils 
devaient ne pas se conformer aux dispositions 
légales et réglementaires qui leur sont applicables, 
notamment les règles en matière d'information et 
les règles de conduite du Chapitre 5 de la Partie 6 
de la loi du 4 avril 2014. 

Il est précisé que lorsque ces dispositions se 
réfèrent aux autorités compétentes de l'État 
membre d'origine, il y a lieu de comprendre, pour 
l'application du présent article, les autorités 
compétentes du Royaume-Uni ou de Gibraltar. 

Article 12 

L'article 259, § 2 de la loi du 4 avril 2014 dispose 
que les distributeurs de produits d'assurance ou de 
réassurance qui ont un établissement en Belgique 
ou qui y exercent leur activité sans y être établis ne 
peuvent faire appel ä un intermédiaire d'assurance, 
ä un intermédiaire d'assurance ä titre accessoire ou 
ä un intermédiaire de réassurance qui n'est pas 
inscrit au registre des intermédiaires d'assurance et 
des intermédiaires d'assurance á titre accessoire 
ou au registre des intermédiaires de réassurance, 
tenus par la FSMA ou dont l'inscription a été 
suspendue en vertu de l'article 311, § 1er

, alinéa 2 
de la même loi. Cet article constitue la 
transposition, en droit belge, de l'article 16 de la 
Directive IDD. 



In artikel 13 wordt verduidelijkt dat, in afwijking 

van voornoemd artikel 259, § 2, de verzekerings- of 

herverzekeringsdistributeurs die een vestiging 

hebben in België of die hun activiteiten in België 

uitoefenen zonder er gevestigd te zijn, een beroep 

mogen doen op de in artikel 6 bedoelde 

tussenpersonen voor wie de in artikel 7 bedoelde 

overgangsregeling geldt. 

Die bepaling geldt ook voor de 

verzekeringsondernemingen waarvoor de in artikel 

2, § 2 van dit besluit vermelde afwijkingsregeling 

geldt, omdat zij een activiteit van 

verzekeringsdistributie uitoefenen in België. 

Hoofdstuk  IV  — Slotbepalingen 

Artikel 13 

Gezien de na kende datum van de terugtrekking van 

het Verenigd Koninkrijk is het van belang dat de 

datum van inwerkingtreding zo vroeg mogelijk 

wordt vastgelegd. De bepalingen van het 

ontwerpbesluit zullen echter slechts uitwerking 

hebben met ingang van de effectieve te rugtrekking 

van het Verenigd Koninkrijk. In voorkomend geval 

zal deze uitwerking moeten worden aangepast om 

rekening te houden met een akkoord tussen het 

Verenigd Koninkrijk en de Europese Unie dat 

voorwaarden vastlegt waaronder de Britse 

ondernemingen hun activiteiten in de Europese 

Unie kunnen voortzetten na deze terugtrekking. 

Artikel 14 

Deze bepaling behoeft geen bijzondere toelichting. 

Il est précisé ä l'article 13 que par dérogation ä 
l'article précité, les distributeurs de produits 
d'assurance ou de réassurance qui ont un 
établissement en Belgique ou qui y exercent leur 
activité sans y être établis sont autorises ä faire 
appel aux intermédiaires vises ä l'article 6 qui 
bénéficient du régime transitoire de l'article 7. 

Cette disposition s'applique également aux 
entreprises d'assurance qui bénéficient du régime 
dérogatoire de l'article 2, § 2 du présent arrêté 
puisqu'ils exercent des activités de distribution 
d'assurances en Belgique. 

Chapitre IV — Dispositions finales 

Article 13 

Compte tenu de la proximité de la date du retrait 
du Royaume-Uni, il importe que la date d'entrée en 
vigueur soit fixée le plus tôt possible. Toutefois, les 
dispositions de l'arrêté en projet ne produiront 
leurs effets qu'au moment du retrait effectif du 
Royaume-Uni. Le cas échéant, ces effets devront 
être modules pour tenir compte d'un accord entre 
le Royaume-Uni et l'Union européenne qui fixerait 
des conditions autorisant les entreprises 
britanniques ä poursuivre leurs activités dans 

l'Union européenne après ce retrait. 

Article 14 

Cette disposition n'appelle pas de commentaire 
particulier. 

De  Minister  van  Economie  en Consume ten Le Ministre de l'Économie et des Consommateurs 

De Minister van Financiën Le Ministre des Finances 

A. DECROO 
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